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El 22 de julio de 2002, los representan-
tes de las organizaciones políticas, reli-
giosas, del Gobierno y de la sociedad 
civil firmaron el compromiso de traba-
jar, todos, para conseguir el bienestar y 
desarrollo del país. Este compromiso 
es el Acuerdo Nacional.

El acuerdo persigue cuatro objetivos 
fundamentales. Para alcanzarlos, 
todos los peruanos de buena voluntad 
tenemos, desde el lugar que ocupemos 
o el rol que desempeñemos, el deber y 
la responsabilidad de decidir, ejecutar, 
vigilar o defender los compromisos 
asumidos. Estos son tan importantes 
que serán respetados como políticas 
permanentes para el futuro.

Por esta razón, como niños, niñas, 
adolescentes o adultos, ya sea como 
estudiantes o trabajadores, debemos 
promover y fortalecer acciones que 
garanticen el cumplimiento de esos 
cuatro objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que 
necesitamos los peruanos sólo se 
pueden dar si conseguimos una verda-
dera democracia. El compromiso del 
Acuerdo Nacional es garantizar una 
sociedad en la que los derechos son 
respetados y los ciudadanos viven 
seguros y expresan con libertad sus 
opiniones a partir del diálogo abierto y 
enriquecedor; decidiendo lo mejor para 
el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democra-
cia, es necesario que cada una de las 

personas que conformamos esta socie-
dad, nos sintamos parte de ella. Con 
este fin, el Acuerdo promoverá el 
acceso a las oportunidades económi-
cas, sociales, culturales y políticas. 
Todos los peruanos tenemos derecho a 
un empleo digno, a una educación de 
calidad, a una salud integral, a un lugar 
para vivir. Así, alcanzaremos el desarro-
llo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 
se compromete a fomentar el espíritu de 
competitividad en las empresas, es 
decir, mejorar la calidad de los produc-
tos y servicios, asegurar el acceso a la 
formalización de las pequeñas empre-
sas y sumar esfuerzos para fomentar la 
colocación de nuestros productos en los 
mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado 
Es de vital importancia que el Estado 
cumpla con sus obligaciones de manera 
eficiente y transparente para ponerse al 
servicio de todos los peruanos. El 
Acuerdo se compromete a modernizar 
la administración pública, desarrollar 
instrumentos que eliminen la corrupción 
o el uso indebido del poder. Asimismo, 
descentralizar el poder y la economía 
para asegurar que el Estado sirva a 
todos los peruanos sin excepción.

Mediante el Acuerdo Nacional nos com-
prometemos a desarrollar maneras de 
controlar el cumplimiento de estas políti-
cas de Estado, a brindar apoyo y difun-
dir constantemente sus acciones a la 
sociedad en general.

El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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Téhaamí uubálleTéhaamí uubálle
Tsíímene:
Oo díwaajácuháámi. Ó méénúmeí ímíjyuúri, méhju 
bóóraju u wáájánetu uke o píááboki. Óhdityu ú 
ájtyumií panéváré memúnaa méénuhíjkyanéhji, 
ánehji ú wáájaá díñahbévajtémá majtsii, oonóvaa 
íjkyánejtééveri. Méíícuhíjkyaá panévari, aame túhú 
néérone mépánéévétsoó tsaméhjí méuwááboóbe, mitya 
méuwáábollee, ménahbévajtee, mehájkímuu íjkyame. 
Uke ó píááboó ímí méhju u wáájácuki, téhdure memúnaa 
bóóra íjkyá u wáájácuki. Uke o néé oke ímí u téhme 
uwáábójarii, dihjyárii íjkyane.
¡Metsu metújkénu!

 

Querido niño:  
Yo soy tu cuaderno de trabajo. Estoy hecho con cariño y 
dedicación para ayudarte en el aprendizaje de nuestra 
lengua bora. En mí encontrarás actividades entretenidas 
para que puedas aprender cantando, dibujando y 
compartiendo. Tendremos momentos de juegos y desafíos 
junto al profesor, a tus compañeros y familiares. Yo te 
ayudaré a conocer un poco más de nuestra lengua y 
nuestro pueblo Bora.
Te pido cuidarme tanto en el aula como en casa. 
¡Empecemos!
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Waája 1
Experiencia de aprendizaje 1

Méwaajácútsámeí ménahbévajté 
úmiwávu

Nos presentamos ante nuestros compañeros

Íveekí mewáájane
Propósitos de aprendizaje

Ú áñújcuú duurúvaháñe. Responder los saludos.

Ú neé mememé tsijtye meke iwáájácuki. Mencionar nuestro nombre para que nos 
conozcan otras personas.

Ú duurúvaá méhcóómimúnáake diityéke u 
ávyejúúlleki.

Saludar a las personas de la comunidad para 
ser respetuosas y respetuosos.
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Méwaajá duurúva, téhdure 
mepítyácójcatsíñe

Aprendemos a saludar y a despedirnos

Díhte oonóva, ááne díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori 
dañújcú dillóháñe.

1 4

2
5

63

¿Kiá tsiíme? 
¿Dónde están los niños?

¿Iiná wálléjtsiiméné íícatétsó 
míhlletátu? 
¿Qué está pegando la niña en la pared?

¿Íveekí tsíímene ijyócunú 
pizarrawá piihíri?  
¿Por qué está parado el niño cerca de 
la pizarra?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y con ayuda de tu profesor responde las preguntas.

¿Iiná uwááboobe meenúhi? 
¿Qué está haciendo el profesor?

¿Iiná wápíjtsiiménema 
wálléjtsiiméné meenúhi? 
¿Qué hacen el niño y la niña?

¿Múijyú múúne méduurúváhi, 
téhdure múijyú mépítyajcóhi? 
¿Cuándo nos saludamos y despedimos?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lleebo Mayimá Lliihyó 
íhjyúvajcátsi, ááne waajácú íhjyúhañe. 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne

Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Mayi y Llitiíyo, y conoce el significado 
de las expresiones. 

Expresiones y vocabulario

¿A ú íjkyará? ¿Vives?

 Éée, ó íjkyará. Sí, vivo. 

¿Kiá díítsííjuú?   ¿Dónde está tu mamá?

Táátsííju úmihéri. Mi mamá está en la chacra.

Wái diíkya, o 
péjucóó.

Que te quedes bien, ya me voy 
(hasta luego).

Uú, wái dipye Ya, puedes ir.

Uú  Tú

Ijká  Vivir

Éée Sí

Oó Yo

Péé Ir

0101p011
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En parejas 
practican los 
saludos dentro 
del aula. El 
profesor los 
apoya hasta que 
aprendan bien 
los saludos.

Pátijcátsi íícujtééveri menújtsó dúúrúvajcátsí díñahbévajtéma.

Los niños salen al patio. Forman dos círculos: uno grande y otro más pequeño 
dentro del primero. Los del círculo grande miran hacia adentro y los del círculo 
pequeño miran hacia afuera. Luego, el círculo grande gira en sentido horario y 
el otro círculo, antihorario. El profesor da una palmada y todos se detienen. Se 
deben formar pares para que practiquen los saludos.

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori tsiiñe llebo Mayímá 
Lliihyo íhjyúvájcatsíñe, ááne míítyétsíkyutsa menújtsó duurúva.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Mayi y Lliíhyo y, en 
pareja, practica los saludos.  

Forma una ruleta humana con tus compañeros y juega a practicar los saludos. 

0101p011
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Méwaajácútsójcatsí memémeháñe
Compartimos nuestros nombres

Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

6
3

¿Kiá tsiíme? 
¿Dónde están los niños?

¿Iiná meenúme? 
¿Qué están haciendo? 

¿Íveekí íhyójtsi ihbúculle? 
¿Por qué la niña está levantando la 
mano?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas. 

¿Muhdú tsííméne méme? 
¿Cómo se llaman los niños?

¿Muhdú wálléhwúumu 
mémeháñe?
¿Cómo se llaman las niñas?

¿Muhdú méhjúri dimyéme?
¿Cuál es tu nombre en bora?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo íhjyuú, ááne duhjétsó 
oonóvaháñema.
Con ayuda de tu profesor, escucha las expresiones del diálogo y relaciónalas con las 
tarjetas. 

Muúlle, ¿Muhdú 
dimyéme?

Amiga, ¿cuál es tu 
nombre?

Tamyéme Mayi. 
¿Áánetú dimyémé?  

Mi nombre es Julia. ¿Y 
tu nombre?

Tamyémé Lliíhyo. Mi nombre es Manuel.

Máyi, ¿múhdúné 
pijkyábá uú?

Julia, ¿cuántos años 
tienes?

Oo 6 pijkyába Yo tengo 6 años.

¿Áánetu muhdú 
díhkyóómi méme?

¿Y cómo se llama tu 
comunidad?

Táhcóómi mémé 
Brillo Nuevo.

Mi comunidad se llama 
Brillo Nuevo.

Muúlle  Amiga

Dimyéme        Tu nombre

Tamyéme              Mi nombre

Píjkyaba          Edad

Díhkyóómií            Tu comunidad

Meme                              Nombre

Táhcóómií                  Mi comunidad

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0102p014
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Díhcu u íhjyúváneri díuwáábolle mitya díuwáábóóbema, téhdure 
díñahbévajtéma. 

Los niños salen al patio y se ubican en fila. El profesor menciona una expresión 
al oído del estudiante y, luego, un niño se la dice a otro compañero al oído. Así, 
continúan los demás hasta que el último diga el mensaje en voz alta. El juego 
termina cuando mencionan todas las expresiones que aprendieron.

Lléébo tsiiñe íhjyuú, ááne nujtso díñahbéváábema. 
Escucha nuevamente el diálogo de la página 15 y practica con tus compañeros.

Juega al mensaje de voz (teléfono malogrado) con tu profesor y tus compañeros.

Muúlle, ¿Muhdú 
dimyéme?

0102p014
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Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué observas en el dibujo?

¿Kiá tsiíme? 
¿En dónde están los niños?

¿Iiná wállejtsiiméné úújetsó 
íñahbévajtéke? 
¿Qué está mostrando la niña a sus 
amigos?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Múúmá íñahbe iicú? 
¿Con quién juega su hermano?

¿Iiná íñaalle adó? 
¿Qué bebida tomará su hermana?

¿Ínehjí dihjyárí ámuha 
méméénuhíjkyáhi? 
¿Qué labores realizan las y los 
integrantes de tu casa?

Méwaajácútsójcatsí múúháñéhjimá 
mehjárí meíjkyane

Compartimos información sobre las y los integrantes de nuestra casa

Íhjyuú 3
Situación 3

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo majtsíjyu, ááne waajácú iiná 
nééiyóné íhjyúhañe íjkyane. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y reconoce el significado de las 
expresiones.  

¿Muhdú díítsííju 
méme? ¿Cómo se llama tu mamá?

Táátsííju mémé 
Mayi. Mi mamá se llama Mayi.

¿Muhdú dííkyááni 
méme? ¿Cómo se llama tu papá?

Táácááni mémé 
Nóhpau. Mi papá se llama Nóhpau.

¿Muhdú díñáálle 
méme?

¿Cómo se llama tu 
hermana?

Táñáálle mémé 
Nebálle.

Mi hermana se llama 
Nebálle.

¿Muhdú díñáhbe 
méme?

¿Cómo se llama tu 
hermano?

Táñáhbe mémé 
Llihñéi.

Mi hermano se llama 
Llihñéi.

Muhdú                Cómo

Díítsííjuú             Tu mamá

Táátsííjuú                        Mi mamá

Dííkyáánií                          Tu papá

Táácáánií                    Mi papá

Díñaálle Tu hermana

Táñaálle    Mi hermana

¿Muhdú díítsííju méme?

Táátsííju mémé Mayi

¿Muhdú dííkyááni méme?

Táácááni mémé Nóhpau.

¿Muhdú díñáálle méme?

Táñáálle mémé Nebálle

¿Muhdú díñáhbe méme?

Táñáhbe mémé Llihñéi.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0103p017
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Díhcu dillo u áñújcúneri díñahbévajtéma, uhné u wáájáné 
ihjyúháñema. 

Los niños salen al patio y se sientan formando una ronda. El profesor explica 
las reglas de juego: El primer participante debe lanzar una pelota y hacer una 
pregunta; quien la recibe debe responder y, luego, lanzar también la pelota a 
otro compañero y hacerle una pregunta. El juego termina cuando todos han 
participado. Deben usar las expresiones que aprendieron. 

Díuwáábóóbé piáábori, lléébotsiiñe majtsíjyu, ááne 
míítyétsíkyutsa menújtso.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la canción y, en pareja, practica.

Juega a la ronda de preguntas y respuestas con tus compañeros. Usa las expresiones que 
aprendiste.

0103p017
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Méiicú mewáájácútsójcatsíñeri
Jugamos a conocernos

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori dañújcú dillóháñe. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Kiá tsiíme? 
¿Dónde están los niños?

¿Iiná tsiime meenú? 
¿Qué están haciendo los niños?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Con ayuda de tu profesor, responde las preguntas.

¿Múha tsajtyé coó?  
¿Quién está llevando leña?

¿Iiná uwáábóóbe méme? 
¿Qué hace el profesor?

¿Ííné uméhé naavétu? 
¿Qué árbol ves en la imagen?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo Mayímá Lliihyó íhjyúvajcátsi, ááne 
waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Mayi y Llitiíyo, y conoce el significado 
de las expresiones.

¿A ú íjkyará? ¿Vives?

 Éée, ó íjkyará.  Sí, vivo. 

¿Múhdúné pijkyábá 
uú? ¿Cuántos años tienes? 

Oo 6 pijkyába. Yo tengo 6 años.  

¿Kiá díítsííjuú?   ¿Dónde está tu mamá?

Táátsííju úmihéri. Mi mamá está en la chacra.

¿Muhdú dííkyááni 
méme? ¿Cómo se llama tu papá?

Táácááni mémé 
Lliíhyo. Mi papá se llama Manuel. 

¿Muhdú díhkyóómi 
méme? 

¿Cómo se llama tu 
comunidad? 

Táhcóómi mémé 
Brillo Nuevo.

Mi comunidad se llama Brillo 
Nuevo.

Wái diíkya, o péjucóó Que te quedes bien, ya me 
voy (hasta luego).

Uú, wái dipye Ya, puedes ir.

Uú Tú

Ijkyá Vivir

Éée Sí

Oó Yo

Píjkyaba Edad

Dííkyáánií Tu papá

Táácáánií Mi papá

Díhkyóómií Tu comunidad

Meme Nombre

Táhcóómií Mi comunidad

Péé Ir

O péé Voy

Dípyeé Vete

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0104p020
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Méénu úhdityu íhjyúvaháámi. 

Uhné u óónóvámeíñé duhjétsó díñahbévajtéke, ááne duubállé 
úhdityu, uhné u wáájáné ihjyúháñéma. 

Dóhnóvaméí tsáné 
wajácúháámitu. 

Haz tu tarjeta de presentación.

Presenta a tus compañeros tu dibujo y brinda tu información personal. Usa las 
expresiones que aprendiste.

Dibújate en una hoja de papel.
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Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1 5

2 6

7

8

3

4

¿Muhdú méduurúvá? 
¿Cómo se saluda?  

¿Muhdú ú áñujcú duurúva?
¿Cómo respondes el saludo?

¿Múijyú méduurúvá? 
¿En qué momento se saluda?

¿Muhdú díítsííju méme? 
¿Cómo se llama tu mamá? 
 

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Muhdú dimyémé méhjúrií?  
¿Cúal es tu nombre en bora?

¿Muhdú díhyóómi méme? 
¿Cómo se llama tu comunidad?

¿Muhdú mépítyajcó? 
¿Cómo se despide?

¿Muhdú ú dilló díñahbéébe 
pijkyába? 
¿Cómo preguntas sobre la edad de tus 
amigos?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñahbévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Íveekí mewáájane 
Propósitos de aprendizaje

Díñe dihjyárí íjkyánéhji mémeháñe. Nombrar los objetos que hay en la casa.

Ú neé dihjyá salari íjkyánéhji mémeháñe. Mencionar los objetos que hay en la sala de la 
casa.

Ú waajácuú íínetú dihjyárí íjkyanéhjí meke 
píaabóné tsíjtyeke u úúbálleki.

Conocer la utilidad de los objetos de la casa 
para darla a conocer a otras personas.

Waája 2
Experiencia de aprendizaje 2

Menéé íínetú mehjá pañe íjkyanéhjí 
meke píaabóne

Mencionamos la utilidad de los objetos de la casa
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Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1 4

2 5

6
3

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Íínéhallúrí tsiime ácuúcúnú? 
¿Sobre qué están sentados la niña y los 
niños?

¿Kiá píícaá?   
¿Dónde están las yucas?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Íínéhallúvú mébújcajáá? 
¿En qué se prepará el casabe?

¿Íínéhallúrí níjtyuba? 
¿Sobre qué está el cedazo?

¿Ínehjí méiité mehjá pañe? 
¿Qué vemos en nuestra casa?

Menéé ínehjí mehjá pañe íjkyanéhji
Mencionamos los objetos que vemos en nuestras casas

Íhjyuú 1
Situación 1

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo adivinanza ááne diñe 
kééváneúvu. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la adivinanza y recítala en voz alta.

¿Ínehjí méiité mehjá 
pañe? 

¿Qué objetos vemos en 
nuestra casa? 

Mehjá pañe méííte 
tsaaba waábya.

En nuestra casa vemos una 
hamaca.

Íjkyawa tsawa 
niitsúwa. Hay un machete.

Téhdure tsawa 
bohdówa. También un remo.

Íjkyaíhlló tsáihllo 
IIíyihllo. Hay una olla.

Ínehjí                              Qué cosas

Mehja Nuestra casa

Pañe                                  Dentro

Méiité                                 Miramos

Iité Mirar

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

Paji oó, árónáa tsá bají 
o íjkyatúne. 

Mííneri iúlle oke 
llíkyuhcóme.

¿Muubá oó?

bohdówa

0105p025
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Díhcu u adivinaneri díñahbéllema mitya díñahbéébema. 

Los niños, en parejas, salen al frente de la clase y cada uno recita su adivinanza. 
Sus compañeros deben responder la adivinanza.

Díuwáábolle mitya uwáábóóbé piáábori míítyétsíkyutsa 
méípivyéjtsó adivinanzaháñé íñéhjima: niitsúwa, waábya, 
llíyihllo. 
Con ayuda de tu profesor, y en pareja, crea adivinanzas con las palabras “machete”, 
“hamaca” y “olla”.

Juega a adivinar lo que dice tu compañero.
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Méwaajácú ínehjí ímunáájari 
íjkyanéhji

Reconocemos los objetos que se encuentran en la sala de la casa

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dólloháñe.

1

42

3¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná míhlletátu? 
¿Qué hay en la pared?

Íhjyuú 2
Situación 2

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Iiná chiúcunú ápíhájcutu? 
¿Qué está amarrado en el horcón?

¿Iínehjí mehjá salari? 
¿Qué cosas hay en nuestra sala?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.



28

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo íhjyúhañé, ááne ú neé 
oonóvaháñé u íítedu.
Con ayuda de tu profesor, escucha las expresiones del diálogo y relaciónalas con las 
tarjetas. 

¿Iiná ú iité ímunáájari? ¿Qué ves en la sala?

Ímunáájari ó iité 
méétsawa En la sala veo una mesa.

¿Iiná tsiiñe ú iité? ¿Qué otra cosa ves?

Ó iité íjyawa. Yo veo una banca.

¿A ijkyáné tsiíñe? ¿Hay más cosas?

Éée, íjkyáába tsaaba 
waábya. Si, hay una hamaca.

¿A éénere? ¿Solo eso hay?

Tsáhaá, ó iité tsami 
míícumi. No, yo veo un espejo.

¿Iiná tsiiñe ú iité? ¿Qué otra cosa ves?

Ó iité acúúveíhkyu. Yo veo una silla. 

Salarií  En la sala

Ijkyáne                       Hay

Íjyawa                         Banca

Méétsawa                  Mesa

Waábya  Hamaca

Míícumi      Espejo

Acúúveíhkyu       Silla 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0106p028
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Lléébo tsiiñe íhjyúhañé, ááne menújtsó míítyétsíkyutsa. 

Lléébo uwáábolle mitya uwáábóóbeke, ááne dañújcu. 

Escucha nuevamente las expresiones del audio de la página 28 y, en pareja, practícalas.

Escucha a tu profesor y responde. 

Los niños salen al patio y forman una ronda. El profesor hace una pregunta y 
señala a un niño, quien responde y, luego, el estudianre hace una pregunta a 
otro compañero continuando el orden de la ronda hasta que lleguen al que 
inicio. Deben usar todas las expresiones que aprendieron.

 ¿Iiná tsiiñe ú iité? ¿Iiná ú iité sálárií?

0106p028
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Menéé íínetú mehjá pañe íjkyanéhjí 
meke píaabóne

Íhjyuú 3
Situación 3

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dólloháñe. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Ínehjí méétsáwá hallúri? 
¿Qué objetos hay sobre la mesa?

¿Íínetú úverújtsí píaabó? 
¿Para qué sirve la canasta?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Íveekí uwáábolle llijyácóóhama? 
¿Para qué usa la escoba la profesora?

¿Íínetú llíyiihyo meke píaabó? 
¿Para qué se usa la tinaja?

¿Íínetú meke píaabóné mehjárí 
íjkyanéhji? 
¿Para qué nos sirven las cosas de la 
casa?

Mencionamos la utilidad de los objetos de la casa

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.



31

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo majtsíjyu, ááne waajácú iiná 
íhjyúhañe nééneé. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones.

¿Íínetú meke waabya 
píaabóhi?  

¿Para qué nos sirve la 
hamaca? 

Waabyá meke píaabó 
mewáyééveki.

La hamaca nos sirve para 
descansar.

¿Íínetú meke niitsúwa 
píaabóhi? 

¿Para qué nos sirve el 
machete?

Niitsúwá meke píaabó 
metsúmíjtsoki

El machete nos sirve para 
cultivar.

¿Íínetú meke bohdówá 
píaabóhi? ¿Para qué nos sirve el remo?

Bohdówá meke píaabó 
mebóhdo miíne

El remo nos sirve para remar 
la canoa.

¿Íínetú meke llíyihllo 
píaabóhi? ¿Para qué nos sirve la olla?

Píaabó                                            Ayudar 

Wáyéeevé                   Descansar

Tsúmíjtsó                        Cultivar

Bohdó                          Remar 

Túú                    Cocinar

Waábya Hamaca

Niitsúwa    Machete

Bohdówa Remo

Ménahbéváábeke  médillóhi.
Meke dibye iáñújcuki. 
Ménahbéváábeke médillóhi.

Lliíhyo, ¿Íínetú meke waabya píaabóhi?
Waabyá meke píaabó mewáyééveki.
¿A mewáyééveki? Éée, mewáyééveki.

Mayi, ¿Íínetú meke niitsúwa píaabóhi?
Niitsúwá meke píaabó metsúmíjtsoki.
¿A metsúmíjtsoki? Éée, metsúmíjtsoki.

Liiíhyo, ¿Íínetú meke bohdówá píaabóhi?
Bohdówá meke píaabó mebóhdámeí miíneri
¿A mebóhdámeí miíneri? Éée, mebóhdámeí 
miíneri.

Mayi, ¿Íínetú meke llíyihllo píaabóhi?
Llíyihllo meke píaabó metúúkií.
¿A metúúkií? Éée, metúúkií.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

(bis)

0107p031
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Dúhjetso uhné u óónóvanévú díñahbévajtéke, ááne tééne mémé 
u nééne ú úúbálleé íínetú teene meke píaabóne, uhné u wáájáné 
ihjyúháñéma. 

Los niños salen al patio y se sientan formando una ronda. Por turnos, muestran 
del objeto  de la casa que más les gusta. Mencionan el nombre e indican su 
utilidad. 

Lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá díñahbévajtéma, átsihdyu 
ú oonóvaá keená dihjyá pañe íjkyánéhjitu éhnííñevu u ímilléne. 
Escucha nuevamente la canción y cántala con tus compañeros. Luego, dibuja el objeto de 
tu casa que más te gusta.

Muestra tu dibujo a tus compañeros, y menciona su nombre y utilidad. Usa las 
expresiones que aprendiste.

0207p031
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Méúújetsó úúbálleméré ínehjí mehjá 
pañe íjkyanéhji

Presentamos los objetos de la casa tallados en topa y moldeados en greda

Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná tsiime meenú? 
¿Qué están haciendo los niños?

¿Iiná úvérújtsí pañe? 
¿Qué hay en la canasta?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Íínetú cádsiija píaabó? 
¿Para qué sirve la apacharama?

¿Íveekí níjkyolle pimíhtsóíhllówu?
¿Para qué se está elaborando la olla?

¿Iiná tsiiñé méénúiyá núpájkityu? 
¿Qué más te gustaría elaborar con 
greda?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Lléébo íhjyuú, ááne míítyétsíkyutsa menújtsó íhjyúvajcátsi. 
Escucha el audio y, en pareja, practica el diálogo.

¿Ínehjí méiité mehjá 
pañe? 

¿Qué objetos vemos en 
nuestra casa? 

Mehjá pañe méííte 
waábya, niitsúwa, 
bohdówa, llíyihllo.

En nuestra casa vemos 
hamaca, machete, remo, 
olla.

¿Íínetú meke waabya 
píaabóhi? 

¿Para qué nos sirve la 
hamaca? 

Waabyá meke píaabó 
mewáyééveki.

La hamaca nos sirve para 
descansar.

¿Áánetu niitsúwá? ¿Y el machete?

Niitsúwari 
métsúmijtsóhi.

Con el machete se 
cultiva.

¿Íínetú meke bohdówá 
píaabóhi? 

¿Para qué nos sirve el 
remo?

Bohdówá meke píaabó 
mííneri mebóhdámeíki.

El remo nos sirve para 
remar la canoa.

¿Áánetu llíyihllo? ¿Y la olla?

Llíyihllo meke píaabó 
metúúkií.

La olla nos sirve para 
cocinar.

Ínehjí Qué cosas

Mehja Nuestra casa

Pañe Dentro

Méiité Miramos

Iité Mirar

Piáábo Ayudar (servir)

Mewáyééveki Para descansar

Metsúmíjtsoki Para cultivar

Mebóhdo Para remar

Metúúkií Para cocinar

Waábya Hamaca

Niitsúwa Machete

Llíyihllo Olla

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0108p034
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Míítyétsíkyutsa nijkyóme, téhdure kijtyúmé mehjá pañé 
tsíeménéhji. 

Dúhjetso díñahbévajtéké uhné u níjkyone, mitya u kíjtyune. 
Ááne duubálle téénetu, uhné u wáájáné ihjyúháñéma. 

En pareja, elabora moldeados con greda y tallados con topa de los objetos de la casa.

Presenta un objeto de la casa tallado en topa o moldeado en greda. Luego, explica 
su utilidad mediante las expresiones que aprendiste.
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Lléébo díuwáábolle mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1

52

63

4¿Ínehjí dihjyá pañe? 
¿Qué objetos hay en tu casa?

¿Íínetú meke waabya píaabó? 
¿Para qué nos sirve la hamaca?  

¿Íínetú mémeenú cújuwa? 
¿Con qué hacemos la candela?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Íínerí coo méwahdáhinú? 
¿Con qué cortamos la leña?

¿Íveekí bohdówa memeenú? 
¿Para qué se hace el remo? 
 
¿Íínerí majcho metúú?
¿En qué cocinamos la comida?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñahbévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Íveekí mewáájane 
Propósitos de aprendizaje

Ú úúbálleé ínehjí báhjá já pañe íjkyánéhjitu. Expresar información sobre las cosas de la maloca.

Ú waajácuú ínéhjitú báhjá já pañe íjkyanéhjí 
méénúmeíñe.

Conocer los objetos de la maloca para saber de qué 
están hechos.

Íínetú báhjá já pañe íjkyanéhjí meke píaabóne. Conocer para qué nos sirven las cosas de la maloca.

Waája 3
Experiencia de aprendizaje 3

Méihjyúvájcatsí báhjá já pañe 
íjkyanéhjitu, íínetú meke píáábonéhji 

Conversamos acerca de qué están hechos los objetos de la maloca y su utilidad     
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Méwaajácú ínehjí báhjá já pañe 
meájtyúminéhji

Identificamos las cosas que se encuentran en la maloca

Díhte oonóva, ááne dañújcú díuwáábolle mitya díuwáábóóbe 
dillóháñe. 

1 4

2
5

63

¿Kiá míamúnaa? 
¿Dónde están las personas?

¿Ínehjí báhjá já pañe? 
¿Qué hay dentro de la maloca?

¿Iiná walle meenú?  
¿Qué está preparando la mujer?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Iiná wálléhwúú bóunáálleri? 
¿Qué hay detrás de la niña?

¿Iiná uvérújtsí pañe? 
¿Qué hay en la canasta?

¿Iiná ávyéjúúbé úníuri? 
¿Qué hay al costado del curaca?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébomajtsíjyu, ááne waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones. 

¿Ínehjí báhjá já pañe?

Báhjá já pañe íjkyamu cuúmu.

Téhdure ijkyáné mámuíhkyu,

mááhoó, booáju, úlleba.

¿A ijkyáné tsíñehji tééjá pañe?

Ijkyáné úverújtsi, llaríwa, 
íjtyahóója.

¿Ínehjí báhjá já 
pañe? 

¿Qué cosas hay en la 
maloca?

Báhjá já pañe 
íjkyamu cuúmu.

En la maloca está el 
manguaré.

Téhdure ijkyánéhjí 
mámuíhkyu,
mááhoó, booáju, 
úlleba.

También están el 
armazón triangular,
casabe, exprimidor, 
tiesto.

¿A ijkyáné tsíñehji 
tééjá pañe?

¿Hay más cosas dentro 
de la maloca?

Ijkyáné úverújtsi, 
llaríwa, íjtyahóója.

Hay canasta, boa de 
madera, recipiente de 
corteza de topa.

Báhja ja                             Maloca 

Pañe                                      Dentro

Ijkyáne                               Hay

Cuúmu                                Manguaré 

Mámuíhkyu                                            Armazón triangular

Mááhoó                               Casabe

Úverújtsi    Canasta

Booáju                               Exprimidor

Úlleba Tiesto

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0109p039
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Lléébo uwáábolle mitya uwáábóóbeke, ááne dañújcu.

Los niños salen al patio y forman una ronda. El profesor  da las indicaciones 
y realiza un ejemplo de lo que van a hacer. Un niño hace una pregunta y 
señala a un compañero, quien responde y hace una pregunta señalando a 
otro compañero. Deben usar todas las expresiones que aprendieron.

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá 
díñahbévajtéma. 

Escucha a tu profesor y responde.

¿A ijkyáné tsíñehji 
tééjá pañe? ¿Ínehjí báhjá 

já pañe? 

Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la canción y cántala con tus compañeros.
0109p039
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Méwaajácútsójcatsí ínehjí báhjá já 
pañe íjkyanéhji méénúmeíñe

Decimos de qué están hechos los objetos de la maloca

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dílloháñe.

1

5

6

2

4

3

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Múha ihjyúvá wálléhwúuwa? 
¿Quién conversa con la niña?

¿Iiná uwáábolle meenú? 
¿Qué está haciendo la profesora?

Íhjyuú 2
Situación 2

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Ínetú cuumu méénúmeí? 
¿De qué está hecho el manguaré?

¿Ínetú úverújtsí méénúmeí? 
¿De qué está hecha la canasta?

¿Ínéhjitú bájá já tsíeméne? 
¿De qué son las cosas de la maloca?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo majtsíjyu, ááne waajácú 
íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones. 

¿Ínéhjitú báhja ja 
méénúmeí? 

¿De qué está hecha una 
maloca? 

Méénúmeíjyá 
ápíhajcúnetu.                                     Está hecha de horcones.

Téhdure ájitu.                                              También de hojas de 
crisneja.

Méénúmeíjyá 
ácónetu.         Está hecha de caibros.

Téhdure 
móóhónetu. También de támishi.

Méénúmeíjyá 
énebáánetu. Está hecha de vigas.

Apihájcu                                     Horcón

Ééneba Viga

Ácone Caibros

Ájiji                                          Hoja de crisneja

Móóhone Támishi

Íwájyuwa Ripa 

ÍUUJÉTE (coro)

¿Ínéhjitú meenúmé mítyaja báhja ja?

¿Ínéhjitú meenúmé mítyaja báhja ja? 

IPÁJU (estrofas) 

Meenúmé ápíhajcúnetu.

Meenúmé énebáánetu. 

Meenúmé ácónetu.

Meenúmé ájitu.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0110p042
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Lléébo uwáábolleke mitya uwáábóóbeke, ááne dañújcu. 

Los niños salen al patio y se ubican en una fila. El primero en participar hace 
una pregunta “¿De qué está hecha una maloca?”. Un compañero responde “Está 
hecha de horcones”. Después de responder debe volver a preguntar “¿De qué 
está hecha una maloca?”, señalando a otro compañero, quien deberá responder 
usando otra de las expresiones aprendidas. Se continuará de esta forma hasta 
que participen todos los estudiantes y hayan usado todas las expresiones.

Lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá díñahbévajtéma. 
Escucha nuevamente la canción de la página 42 y cántala con tus compañeros.

Escucha a tu profesor y responde. 

Méénúmeíjyá 
ápíhajcúnetu.         

¿Ínéhjitú báhja 
ja méénúmeí? 

0110p042
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Iiná cáráájí pañe?
 ¿Qué hay en el recipiente de greda?

¿Íínetú meke cuumu píaabó? 
¿Para qué sirve el manguaré?

¿Múúhañéhjí cúúmú piihíri? 
¿Quiénes están cerca del manguaré?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná walle caatsó? 
¿Qué ralla la mujer?

¿Iiná mámúíhkyúhallúri? 
¿Qué hay sobre el armazón triangular?

¿Íínetú bájájáenéhjí meke píaabó? 
¿Para qué nos sirven las cosas de la 
maloca?

Méwaajácú íínetú báhjá já pañe 
íjkyanéhjí meke píaabbóne

Reconocemos la utilidad de los objetos de la maloca

Íhjyuú 3
Situación 3

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo íhjyúvajcátsi, ááne waajácú 
íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo y conoce el significado de las expresiones.

¿Íínetú meke cuumu 
píaabó? 

¿Para qué nos sirve el 
manguaré? 

Cuumu meke 
píaabó mepíúvaki.

El manguaré nos sirve 
para comunicar.

¿Íínetú meke 
mámuíhkyú píaabó? 

¿Para qué nos sirve el 
armazón triangular?

Mámuíhkyú meke 
píaabó níjtyuba 
mepíkyoóki.

El armazón triangular 
nos sirve para colocar el 
cedazo.

¿Íínetú meke 
úverújtsí píaabó? 

¿Para qué nos sirve la 
canasta?

Úverújtsí meke 
píaabó mepííchu 
panéváre.

La canasta nos sirve para 
trasladar o llevar cosas.

¿Íínetú meke úlleba 
píaabó? 

¿Para qué nos sirve el 
tiesto?

Úlleba meke píaabó 
mááho meméénuki.

El tiesto nos sirve para 
hacer casabe.

Píaabó                                                              Ayudar

Cuúmu             Manguaré

Mámuíhkyu                        Armazón triangular

Úverújtsi                          Canasta

Úlleba                    Tiesto

Mááhoó Casabe

Níjtyuba Cedazo

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0111p045
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Dóhnova íhjyúvajcátsityu u wáájane, ááne duhjétsó 
diñahbévájtéke.

El profesor forma grupos 
de cuatro y explica las 
reglas del juego. Cada 
grupo se autodenomina 
con un nombre en bora. El 
profesor lee una pregunta: 
¿íínetú meke cuumu 
píaabó? El equipo que 
levanta la mano primero 
responde. Cada respuesta 
correcta vale un punto. 
Gana el equipo que obtiene 
más puntos.

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lléébo tsiiñe íhjyuú, 
ááne dihcu díñahbévajtémá dillóháñé u áñújcúneri. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la conversación nuevamente y juega con tus 
compañeros a responder preguntas.

Dibuja lo que has comprendido del diálogo y compártelo con tus compañeros.

0111p045
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Méúújetsó báhjá já pañe íjkyanéhji  
Presentamos los objetos de la maloca

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1

42

3¿Kiá tsííme? 
¿Dónde están los niños?

¿Iiná tsííménemútsí úújetsó? 
¿Qué muestran el niño y la niña?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Múúmá uwááboobe ihjyúvájcatsí? 
¿Con quién conversa el profesor?

¿Kiávú wajpi péé úwáájíma? 
¿A dónde va el hombre con el hacha?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Lléébo Lliihyómá Mayi íhjyúvájcatsíñe, ááne menújtsó 
míítyétsíkyutsa.
Escucha el diálogo entre Lliíhyo y Mayi y, en pareja, practica.

¿Ínehjí báhjá já pañe? ¿Qué cosas hay en la 
maloca?

Báhjá já pañe ijkyáné 
cuúmu, mámuíhkyu, 
booáju, úlleba.

En la maloca hay 
manguaré, armazón 
triangular, exprimidor, 
tiesto.

¿Ínéhjitú méénúmeíñé 
báhjá já pañe 
íjkyanéhji? 

¿De qué están hechos los 
objetos de la maloca? 

Báhjá já pañe 
íjkyanéhjí méénúmeí 
ápíhajcúnetu, ájitu, 
ácónetu, énebáánetu. 

Los objetos están hechos 
de horcones, hojas de 
crisnejas, caibros, vigas.

¿Íínetú meke cuumu 
píaabóhi? 

¿Para qué nos sirve el 
manguaré? 

Cuumu meke píaabó 
mepíúvaki.

El manguaré nos sirve 
para comunicar.

¿Íínetú meke 
mámuíhkyú píaabóhi? 

¿Para qué nos sirve el 
armazón triangular?

Mámuíhkyú meke 
píaabó níjtyuba 
mepíkyoóki.

El armazón triangular 
nos sirve para colocar el 
cedazo.

Báhja ja Maloca

Pañe Dentro

Ijkyáne Hay

Cuúmu Manguaré 

Mámuíhkyu Armazón triangular

Booáju Exprimidor

Úlleba Tiesto

Apihájcu Horcón

Ájiji Hoja de crisneja

Ácone Caibros

Íwájyuwa Ripa

Píaabó Ayudar 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0112p048
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Waajácuháámí A4 íjkyáháámitu dohnóvá iiná báhjá já pañe 
íjkyánéhjitu u ímilléne.

Dúhjetso díoonóvavu díñahbévajtéke, ááne diityéké duubállé 
téénetu, uhné u wáájáné ihjyúháñéma. 

En hoja bond A4, dibuja el objeto que más te gusta de la maloca.

Presenta tu dibujo a tus compañeros, y brinda información sobre él. Usa  las expresiones 
que aprendiste.
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1 5

7

2 6

8

3

4

¿Ínehjíjucó mewáájane? 
¿Qué hemos aprendido?

¿Ínehjí báhjá já pañe? 
¿Qué cosas hay dentro de la maloca?

¿Íínetú cuumu meke píaabó? 
¿Para qué nos sirve el manguaré?

¿Íveekí mámuíhkyú mémeenú? 
¿Para qué hacemos el armazón 
triangular?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Íveekí mámuíhkyú? 
¿Para qué nos sirve el armazón 
triangular?

¿Íínetú mémeenú booáju? 
¿De qué se hace el exprimidor?
 
¿Íínerí mémeenú mááhoó? 
¿En qué se hace el casabe?

¿Ínéhjitú báhja ja mémeenúhi? 
¿Qué materiales usamos en la  
construcción de una maloca?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Waája 4
Experiencia de aprendizaje 4

Méihjyúvájcatsí ínéhji bájtsoháñé 
méhcóómí pañe meújcune

Conversamos sobre los productos que cosechamos en la comunidad

Íveekí mewáájane
Propósitos de aprendizaje
Ú neé ínéhji bájtsoháñé méhcóómí pañe 
meújune.

Mencionar los productos que cosechamos en la 
comunidad.

Tsíjtyeke ú úúbálleé ínéhjirí bajtsóháñe 
néévaháñé meújcune.

Compartir información sobre los materiales que 
usamos en la cosecha.

Ú úúbálleé múúhañéhjí bajtsóháñé méénune 
diityéké mebóhówájtsoki.

Expresar información sobre las personas que parti-
cipan en la cosecha, para valorarlas.
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Méihjyúvájcatsí inehjí méhcóómiyi 
úmihé pañétú meújcúnéhjitu

Conversamos sobre los productos que cosechamos en la comunidad

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná wajpi meenú? 
¿Qué hace el hombre?

¿Iiná walle meenú tsiimémá 
úmihé pañe? 
¿Qué hacen las mujeres y, las niñas y 
los niños en la chacra?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Iiná oohííbyé meenú? 
¿Qué está haciendo el perro?

¿Iiná walle aacú? 
¿Qué desfibra la mujer?

¿Ínéhji néévaháñé méujcú 
méhcóómiyi? 
¿Qué productos cosechamos en la 
comunidad?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lleebo úúbálleé, ááne 
waajácú íhjyúhañe oonóvaháñejtééveri.
Con ayuda de tu profesor, escucha la historieta y conoce el significado de las expresiones 
asociándolas con las imágenes.

¿Ííne bájtsoháñe 
néévá méujcú?

¿Qué productos 
cosechamos?

Méujcú píícaá. Cosechamos yuca.

¿Iiná tsiiñe méujcú? ¿Qué otro producto 
cosechamos?

Méujcú újihi. Cosechamos plátano.

¿Iiná tsiíñe? ¿Qué más?

Méujcú cúdsiha. Cosechamos piña.

¿A éhdunéré? ¿Solo eso?

Téhdure meéme. También pijuayo.

¿Iiná idyé méujcú? ¿Qué más cosechamos?

Méujcú mútsiítsi. Cosechamos caimito.

¿Áánetu tsiiñe? ¿Y otro producto?

Muh méujcú baáco. Pues cosechamos uvilla.

Bajtsóháñe                               Productos

Méujcú   Cosechamos

Ujcú                                  Cosechar

Cóómií                                Comunidad

Píícaá Yuca amarga

Újihí Racimo de plátano

Meéme Pijuayo

Cúdsiha Piña

Mútsiítsi Caimitos

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

Llíhyo, májo úmihé 
pañétú bajtsóháñe 
néévá meújcutéki. 

Méújcúteé píícaá, 
újihi, meéme. 

Lliihyómútsí Mayímá újcuté bajtsóháñe néévá úmihé pañétu. 

Lliihyómútsíhya Mayímá újcujé píícaá, újihi, cúdsiha, meéme, mútsiítsi, baáco. 

Uúhu, aane ínéhji 
néévá méújcúteé. 

Íhya tehdújuco, 
ané ayúwa majo 
meújcutéki. 

0113p053
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Díhcu dillo u áñújcúneri díñahbévajtéma. 

Los niños salen al patio y ubicados en fila responden preguntas sobre la 
cosecha y los productos. El primero en participar hace una pregunta a un 
compañero, este le responde usando una de las expresiones aprendidas, 
así continuan los otros estudiantes. El juego termina cuando todos han 
participado.

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori tsiiñe lleebo úúbálleé, 
ááne nujtso dínahbéváábema mitya díñahbévállema. 
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la historieta y practica el diálogo con un 
compañero.

Juega a la ronda de preguntas y respuestas con tus compañeros.

¿Íiná tsiiñe méujcú? 
¿Ííne bájtsoháñe 
néévá méujcú 
méhcóómí pañe?

0113p053
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Méwaajácú ínéhjiri úmihé pañe 
íjkyanéjí meújcune

Reconocemos los materiales que usamos en la cosecha

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité oonóvatu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná tsíímene ejécunú? 
¿Qué tiene el niño en la mano?

¿Íínerí métsajtyé meújcunéhji? 
¿En qué se lleva la cosecha?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná méujcú wájkyori? 
¿Qué se coge con el gancho?

¿Íínerí méujcú mútsiítsi? 
¿Con qué se coge el caimito?

¿Ínéhjirí méujcú bajtsó nééva? 
¿Con qué materiales cosechamos?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo trabalengua, ááne waajácú 
ihjyúhañe.
Con ayuda de tu profesor, escucha el trabalengua  y conoce el significado de las 
expresiones. El cambio tanto en castellano como en bora.

¿Ínehjí méimílle 
bajtsóháñe nééva 
meújcuki? 

¿Qué materiales 
necesitamos en la 
cosecha? 

Bajtsóháñe néévá 
meújcu méimíllé 
niitsúwa.

Para la cosecha 
necesitamos machete. 

Téhdure méimíllé 
úverújtsi.

También necesitamos 
canasta.

Íkyooca méimíllé 
cahpáyúhbábya. Ahora usamos sacos.

Tsáijyu méimille 
tsáwajkyo wajkyo.

A veces se necesita un 
gancho.

Tsaate nériivyé 
neeva iújucuki.

Algunos se suben por el 
tronco para cosechar los 
frutos.

Bajtso   Sembrío

Méimíllé Queremos

Imíllé                                                 Querer

Ujcú                                              Cosechar

Niitsúwa  Machete

Úverújtsi      Canasta

Wajkyo       Gancho 

Tsaáte Algunas personas

Cahpáyuhbábya Saco o costalillo

Íwa tsawa niitsúwá tsiwá 
tsíwá tsááwama tsiiwa 
tsává tsááwa tsáhái 
wájtsitúne. 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0114p056
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori dípivyéjtsó 
trabalenguaháñe, ááne nujtso díñahbévajtéma.

Díñe dínahbévajté úmiwávú uhné u ípívyéjtsóné trabalenguas. 

Con la ayuda de tu profesor, crea trabalenguas y practícalos con tus compañeros.

Recita ante tus compañeros el trabalengua que has creado.



58

Méwaajácú múúhañéhí úmihe 
wákímyeíñe

Íhjyuú 3
Situación 3

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dólloháñe. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná ujcúme? 
¿Qué están cosechando?

¿Múha ihtú páúhjí ujího? 
¿Quién está pelando el maíz?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Múúhañéhjí ujcú neeváháñe? 
¿Quiénes cosechan?

¿Múha ejécunú tehkéba?
¿Quién está agarrando el pate?

¿Múha pañénú páúhjí ujího úverújtsí 
pañévu?
¿Quién introduce el maíz en la canasta?

Conocemos a quienes participan en la cosecha

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Lléébo Lliihyómá Mayí íhjyúvajcátsi, ááne waajácú íhjyúhañe. 
Escucha el diálogo entre Lliíhyo y Mayi, y conoce el significado de las expresiones.

¿Muutéhjí píaabó neevá 
újcutu? 

¿Quiénes ayudan en la 
cosecha? 

Píáábomútsí táátsííjuma 
táácáánií. Ayudan mi mamá y mi papá.

¿Múúhañéhjí tsíjtyehji 
píaabó? ¿Quiénes más ayudan?

Píáábomútsí naaníuma 
mehéu.

Están ayudando mi tío y mi 
tía.

¿A éhduméré píaabó? ¿Solo ellos están ayudando?

Tsáhaá, téhdure 
taalléuma tahdíumútsi.

No, también mi abuela y mi 
abuelo.

¿Múha tsijtye? ¿Quién más?

Tátsitsíhdyú nahbe. Mi primo. 

Múúhañéhjí                                                          Quiénes 

Píaabó                   Ayudar

Táátsííjuú                        Mi mamá

Táácáánií                           Mi papá 

Naaníu                    Tío

Mehéu Tía

Tahdíu    Abuelo

Taalléu Abuela

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0115p059
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Díhcu u íhjyúváneri díuwáábollema mitya diuwáábóóbema, 
téhdure díñahbévajtéma. 

Los niños salen al patio y se sientan formando una ronda. El profesor menciona 
una expresión y, luego, un niño se la dice a otro compañero. Así, continúan los 
demás hasta que la última o el último diga el mensaje en voz alta. El juego 
termina cuando mencionan todas las expresiones que aprendieron.

Lléébo tsiiñe íhjyuú ááne míítyétsíkyutsa menújtsó íhjyúvajcátsi. 
Escucha nuevamente el audio de la página 59 y, en pareja, practica el diálogo.

Juega al mensaje de voz (teléfono malogrado) con tu profesor y tus compañeros.

0115p059
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Ménujtsó muhdú meújcune panévá 
úmihé pañétu

Dramatizamos las actividades de la cosecha

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1 4

2 5

63

¿Kiá míamúnaa? 
¿Dónde están las personas?

¿Iiná meenúme? 
¿Qué hacen?

¿Iiná ujcúme? 
¿Qué productos están cosechando?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná wajpi wáhdáhinú? 
¿Qué está cortando el hombre?

¿Iiná walle meenú? 
¿Qué está haciendo la mujer?

¿Iiná tsíímene wahpákyunúhi? 
¿Qué carga el niño?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, wáája adivinanza ááne diñe kééváneúvu. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la adivinanza y recítala en voz alta.

¿Ínéhjirí méujcú 
bajtsóháñe nééva? 

¿Con qué materiales se 
cosecha? 

Meújcu úvérújtsiyi. Se cosecha con la 
canasta.

¿Iiná tsiiñe méimíllé? ¿Qué otra cosa 
necesitamos?

Méimíllé niitsúwa. Necesitamos machete.

¿A ééneecúre? ¿Solo esas dos cosas?

Tsáhaá, téhdure 
wajkyo. No, también el gancho.

¿A íjkyáné tsiíñe? ¿Hay otra cosa?

Tsáhájuco. Ya no. 

Imíllé                                                 Querer

Ujcú                                              Cosechar

Niitsúwa  Machete

Úverújtsi      Canasta

Wajkyo       Gancho 

Neéva Fruto

Ó tsajtyé panéváré tsátsihdyu 
tsítsihvu,árónáa tsá tájtyúháácuma 
o íjkyatúne. 

¿Muubá oó? 

úverújtsi   

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

Crea una adivinanza 
para uno de los 
materiales que 
elaboraste.

0116p062
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori méénu ínéhjirí úmihe 
bájtsoháñe néévaháñé meújcunéhji (úverújtsi, niitsúwa, wajkyo). 

Dúhjetso díñahbévajtémá muhdú bajtsóháñe néévá meújcune, 
uhné u wáájáné ihjyúháñéma. 

Con ayuda de tu profesor, elabora materiales para la cosecha (canasta, machete, gancho).

Dramatiza con tus compañeros la actividad de la cosecha. Usa las expresiones que 
aprendiste.

Los niños salen al patio para interactuar y dramatizar la cosecha de distintos 
productos. Emplean los materiales de juguete que elaboraron.
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1 5

7

2 6

8

3

4

¿Iinéjucó mewáájacúne? 
¿Qué hemos aprendido?

¿Ínehjí dííkyáánimútsí bajtsó? 
¿Qué siembran tus padres?

¿Muhdú mébajtsó mátsajca? 
¿Cómo se siembra el maní?

¿Múúhañéhjí ujcú úmihe 
bájtsoháñe néévaháñe? 
¿Quiénes participan en la cosecha?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Muhdú túútsijyu náámeju? 
¿Cómo es la guaba ya madura?

¿Ínehjí mémeenú cúdsíhatu? 
¿Qué preparados se hacen de la piña?

¿Ínehjí mémeenú méémetu? 
¿Qué hacemos del pijuayo?

¿Íveekí mámuíhkyú mémeenú? 
¿Para qué hacemos el armazón 
triangular?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros. 

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Íveekí mewáájane 
Propósitos de aprendizaje

Díñe ínéhjirí iámeke mellííñajááné tsijtye 
iwáájácuki.

Nombrar los instrumentos de caza de animales para 
que los conozcan los demás.

Ú neé muhdíívanéhjí iámé lliiñájaaháñé 
íjkyane.

Compartir información sobre las características de 
los instrumentos de caza.

Dúúbálle kiáhjitú iámé lliiñájá mepíkyoóne. Dar a conocer dónde ubicar las trampas.

Waája 5
Experiencia de aprendizaje 5

Méwaajácú ínéhjirí mellííñajááné 
iámema wahpéjteke

Reconocemos los instrumentos que usamos en la caza
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Méwaajá ínéhjirí íámeke 
mellííñajááne

Identificamos los instrumentos que usamos para cazar animales

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Muhdú dahpécó ijyácunú? 
¿Cómo está colocada la trampa de 
ratón?

¿Ííná tájcóráí míjcó pañe? 
¿Qué hay en el cerco de la guillotina?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y con ayuda de tu profesor responde las preguntas.

¿Iiná wajpi ejécunú? 
¿Qué está agarrando el hombre?

¿Kiá añúju? 
¿Dónde está la escopeta?

¿Ínéhjirí méllííñajáá iámeke?
¿Con qué cazamos animales?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo Mayímá Lliihyó íhjyúvajcátsi, ááne 
waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Mayi y Lliíhyo, y conoce el significado 
de las expresiones.

¿Ínéhjirí méllííñajáá 
iámeke?

¿Con qué instrumentos 
cazamos animales?

Méllííñajáá 
dahpécori.     

Cazamos con trampa de 
ratón.

¿Íínerí tsííñeri? ¿Con qué otro instrumento?

Téhdure 
díñéénébari. También con apretador.

¿A énéécuríye? ¿Sólo con esas dos 
trampas?

Tsáhaá, téhdure 
tájcóráiyi.

No, también con trampa 
guilllotina.

¿A ijkyánéi tsiíñe? ¿Hay otro instrumento?

Éée, oohíibyé idyé 
taavá iámeke.

Sí, con el perro también 
cazamos animales.

Llííñajáá Cazar

Iáme   Animales

Dahpéco   Trampa de ratón

Diñééneba Apretador 

Tájcórai Trampa guillotina

Oohííbye Perro

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0117p067
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Díhcu dillo u díllóneri díñahbévajteké. 

Se forman dos grupos: un grupo de entevistadores y otro grupo de entrevistados. 
Los entrevistadores hacen las preguntas del diálogo y los entrevistados responden. 
Luego, los entrevistadores comparten la información obtenida. Después de ello, 
cambian de roles y los nuevos entrevistadores también comparten la información.

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe íhjyuú ááne míítyétsíkyutsa 
menújtsó íhjyúvajcátsi.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo de la página 67 y, en pareja, 
practícalo.

Juega a entrevistar a tus compañeros.

0117p067
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Méihjyúvájcatsí muhdíívanéhjirí 
iámeke mellííñájááne

Conversamos sobre cómo son los instrumentos de caza

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Kiá míamúnaa? 
¿Dónde está la gente?

¿Iiná tsiime meenú? 
¿Qué están haciendo los niños?
 
¿Iiná tsiime wahpákyunú? 
¿Qué está cargando el niño?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná wajpi ejécunú? 
 ¿Qué está agarrando el hombre?

¿Muhdú oohííbye? 
¿Cómo es el perro?

¿Muhdíívanéhjí iámé lliiñája? 
¿Cómo son los instrumentos de 
caza? 

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones. 

¿Íínetú dahpécó 
mémeenú?

¿De qué se hace la 
trampa de ratón?

Mémeenú 
úméhécówúutu.

Se hace de un palito 
flexible.

¿Íínetú díñééneba 
mémeenú?

¿De qué se hace el 
apretador?

Mémeenú 
úménébatu. Se hace de una madera.

¿Íveekí tájcórai 
mémeenú?

¿Para qué se hace la 
trampa guillotina?

Iáméwuúmuke 
metáávaki.

Para atrapar animales 
pequeños.

Muhdú                                     Cómo

Dahpéco Trampa de ratón

Úméhécówu Palito flexible

Díñééneba Apretador 

Tájcórai Trampa guillotina 

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo majtsíjyu, ááne waajácú 
íhjyúhañe. 

¿Íínetú dahpécó mémeenúhi?

Úméhécówúutu teeco 
mémeenúhi.

¿Muhdú díñééneba mémeenúhi?

Úménébatu tehba mémeenúhi.

¿Íveekí tájcórai mémeenúhi?

Iáméwuúmuke tééneri metáávaki.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0118p070
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Lléébo uwáábolleke mitya uwáábóóbeke, ááne dañújcu. 

Los niños salen al patio y se ubican en fila. El primero en participar hace una 
pregunta y señala a un compañero, quien responde y, luego, hace también una 
pregunta a otro compañero. Deben usar las expresiones que aprendieron.

Lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá díñahbévajtéma. 
Escucha nuevamente la canción y cántala con tus compañeros.

Escucha a tu profesor y responde. 

¿Muhdú díñééneba 
mémeenú? 

¿Íínetú dahpécó 
mémeenú? 

0118p070
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Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolleke mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná wajpi meenú? 
¿Qué hace el hombre?

¿Iiná walle meenú? 
¿Qué hace la mujer?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Kiá uvérújtsí? 
¿Dónde está la canasta?

¿Kiá úñueba díñéénébá wáábyutába? 
¿Dónde está la madera para la trampa?

¿Kiáhjitú médahpé iámeke? 
¿Dónde colocamos las trampas?

Méihjyúvájcatsí kiáhjitú mepíkyoone 
iámé lliñájaaháñe

Dialogamos sobre los lugares donde se colocan los instrumentos de caza

Íhjyuú 3
Situación 3

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbe piáábori lleebo úúbálleé, aane 
waajácú íhjyúhañe oonóvaháñejtééveri. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la diálogo y conoce el significado de las expresiones 
asociándolas con las imágenes.

¿Kiátú mépikyóó 
iámé lliiñájaaháñe?

¿Dónde se colocan los 
instrumentos de caza?

Mépikyóó ditye 
úllétsihjídu.

Se colocan por donde 
caminan los animales.

Dahpécó mépikyóó 
úménébá úníutu.

La trampa de ratón se coloca 
debajo de un tronco.

Téhdure mééméhé 
lliiñétu.

También se coloca debajo del 
árbol de uvilla.

Díñééneba mépikyóó 
úmihé pañétu.

El apretador se coloca dentro 
de la chacra.

Áánetu tájcórai 
mépikyóó níímúhé 
lliñetu.

La trampa guillotina se coloca 
debajo del árbol de umarí.

Kiáhjitú Dónde

Pikyóó                                                     Colocar

Iámé                        Animales

Dahpécó                                            Trampa de ratón

Úméneba                    Tronco

Méémehe Árbol de pijuayo

Díñééneba    Apretador

Úmihe Chacra

Níímúhé Trampa guillotina

Díñééneba Árbol de umarí

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0119p073
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Díhcu u íhjyúváneri díuwáábollema mitya diuwáábóóbema, 
téhdure díñahbévajtéma. 

Los niños salen al patio y se ubican en fila. El profesor menciona una expresión 
y, luego, un niño se la dice a otro compañero. Así, continúan los demás hasta 
que el último diga el mensaje en voz alta. El juego termina cuando mencionan 
todas las expresiones que aprendieron.

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbe piáábori tsiiñe lleebo 
íhjyúvajcátsi, aane menújtsó íhjyúhañe, uhné u wáájáné 
ihjyúháñéma.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo de la página 73 y practica las 
expresiones con tus compañeros. Usa las expresiones que aprendiste. 

Juega al mensaje de voz (teléfono malogrado) con tu profesor y compañeros.

¿Kiátú mépikyóó 
iámé lliiñájaaháñe?

0119p073
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Ménujtsó muhdú iámeke 
mellííñajááne

Dramatizamos las actividades de caza

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1

2 4

3¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná wálléhwu tsivá? 
¿Qué trae la niña?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Múúhañéhjí adó tehkébari? 
¿Quiénes beben en pate?

¿Iiná tsíímene wáhdáhinú? 
¿Qué está cortando el niño?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo Lliihyómá Mayi íhjyúvájcatsíñe, 
ááne waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Lliíhyo y Mayi, y conoce el significado 
de las expresiones.

¿Ínéhjirí méllííñajáá 
iámeke?

¿Con qué instrumentos 
cazamos animales?

Iámeke méllíínajáá 
díñéénébari.

Cazamos animales con el 
apretador.

Méllííñajáá 
tájcóráiyi.

Cazamos con la trampa 
guillotina.

¿A énéécuríyé 
méllííñajáá? ¿Solo con eso se caza?

Tsáhaá, téhdure 
añújuri.

No, también con 
escopeta.

¿A éhdunére? ¿Eso es todo?

Tsáijyu 
méllííñájaatsó 
oohííbyeke.

A veces se caza con 
perro. 

Llííñajáá                                Cazar

Iáme                                  Animales

Dahpéco                                Trampa de ratón

Diñééneba Apretador 

Tájcórai Trampa guillotina

Ooohííbye Perro

Añúju Escopeta

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0120p076
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe Lliihyómá Mayí 
íhjyúvajcátsi, ááne míítyétsíkyutsa menújtso. 

Díuwáábóóbé piáábori, nujtso llííñája díñahbévajtéma.

Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Lliíhyo y Mayi y, en 
pareja, practícalo.

Con ayuda de tu profesor, dramatiza la actividad de caza con tus compañeros.

Los niños salen al patio y juegan a responder preguntas. El primero en participar 
pregunta y señala a un compañero, quien responde y pregunta a otro compañero. 
Deben usar todas las expresiones que aprendieron.

¿Ííínerí tsííñeri 
méllííñajáá? ¿Ínéhjirí méllííñajáá 

iámeke?

0120p076
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1

52

63

4¿Ínéhjirí méllííñajáá iámeke? 
¿Con qué instrumentos cazamos?

¿Muhdíívanéhjí iámé 
lliiñájaaháñe? 
¿Cómo son los instrumentos de caza? 

¿Kiáhjitú mépikyóó iámé 
lliiñájaháñe? 
¿En qué lugares colocamos los 
instrumentos de caza?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Muutéké méllííñajáá añújuri? 
¿Qué cazamos con la escopeta?

¿Ííné iámeké méúúvetsó 
tájcóráiyi? 
¿Qué animales cazamos con la 
guillotina?

¿Ííné iámeké méúúvetsó 
dahpécori? 
¿Qué cazamos con la trampa de ratón?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros. 

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Waája 6
Experiencia de aprendizaje 6

Méájtyumi memúnáa májchoháñé
Identificamos los alimentos tradicionales

Íveekí mewáájane
Propósitos de aprendizaje
Díñe ínehjí memúnáa májchoháñé íjkyane 
tsijtye iwáájácuki.

Mencionar los alimentos de nuestro pueblo para 
darlos a conocer a otros.

Díñe kiátú májchoháñe metsívane. Compartir información sobre de dónde traemos los 
alimentos.

Ú neé keená memúnáa májchoháñé 
meímilléne.

Expresar información sobre los alimentos propios 
que nos gustan.
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Méwaajácú memúnáa májchoháñe
Reconocemos los alimentos propios

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

63

¿Kiá tsiíme? 
¿Dónde están los niños?

¿Iiná míamúnaa meenú? 
¿Qué hacen las personas?

¿Iiná cáráájí pañe? 
¿Qué hay en el recipiente de greda?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Iiná uwáábolle meenú? 
¿Qué está haciendo la profesora?

¿Iiná wajpi meenú cúúmuri? 
¿Qué hace el hombre en el manguaré?

¿Ínehjí memúnáa májchoháñé?  
¿Cuáles son los alimentos propios?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo Mayímá Lliihyó íhjyúvajcátsi, ááne 
waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Mayi y Lliíhyo, y conoce el significado 
de las expresiones.

¿Ínehjí memúnáa 
májchoháñé ú 
waajácúhi? 

¿Qué alimentos propios 
conoces? 

Ó waajácú mááhoó. Yo conozco el casabe.

¿Iiná tsiiñe ú 
waajácú?

¿Qué otro alimento 
conoces?

Téhdure ó waajácú 
aáho.

También conozco el 
macambo.

¿Ííne ádó ú 
waajácu? ¿Qué bebida conoces?

Apááñéré 
cáhgúnuco. Solamente cahuana.

Memúnaa  Nuestros paisanos

Majchó  Comer

Majchóháñe Alimentos

Waajácú Conocer

Mááhoó Casabe

Aáho Macambo

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0121p081
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Dóhnova íhjyúvajcátsityu u wáájane, ááne duhjétsó 
díñahbévajtéke. 

Los niños salen al patio y juegan a responder preguntas. El primero en 
participar pregunta y señala a un compañero, quien responde y luego 
pregunta a otro compañero. Deben usar todas las expresiones que 
aprendieron.

Lléébo tsiiñe Mayímá Lliihyó íhjyúvajcátsi, ááne míítyétsíkyutsa 
menújtsó.
Escucha nuevamente el diálogo entre Mayi y Lliíhyo y, en pareja, practícalo.

Dibuja lo que has comprendido del diálogo y compártelo con tus compañeros.

¿ínehjí memúnáa 
májchoháñé ú waajácú? ¿Iiná tsiiñe ú waajácú? 

0121p081
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Méwaajácú Kiátú memúnáa 
májchoháñé metsívane
Comprendemos de dónde traemos los alimentos propios

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Ííná wajpi meenú? 
¿Qué hace el hombre?

¿Iiná walle meenú?  
¿Qué hace la mujer?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná tsíímene wáhdáhinú? 
¿Qué está cortando el niño?

¿Iiné wahpéébé úméheri? 
¿Qué ave está en el árbol?

¿Kiátú métsivá memúnáa májcho? 
¿De dónde traemos los alimentos?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo Lliihyómá Mayí íhjyúvajcátsi, ááne 
waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Lliíhyo y Mayi, y conoce el significado 
de las expresiones.

¿Kiátú métsivá 
memúnáa 
májchoháñe?

¿De dónde traemos los 
alimentos propios? 

Métsivá bájú pañétu. Se traen del monte.

¿A apááñéré bájú 
pañétu? ¿Solamente del monte?

Tsáhaá, téhdure 
úmihé pañétu.

No, también de la 
chacra.

¿Kiátú tsiíñe? ¿De dónde más?

Tsáijyu jííhaá pañétu A veces de la purma.

Kiá Dónde

Métsivá  Traemos

Tsivá                          Traer

Bájuú                  Monte

Jííhaá   Purma

Tsáijyu  A veces

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0122p084
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe íhjyuú ááne míítyétsíkyutsa 
menújtsó íhjyúvajcátsi.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo de la página 84 y, en pareja, 
practícalo.

Díhcu díllópíñé añúrori díñahbévajtéma.

Los niños salen al patio. Se forman grupos y cada grupo se sienta formando 
una ronda. Un niño de cada grupo gira la botella. Cuando la botella para de 
girar, el niño a quien le toca la base hace una pregunta con las expresiones 
que aprendió; por su parte, a quien le toca el pico de la botella, responde la 
pregunta. Vuelven a girar la botella tantas veces sea necesario para que todos 
participen.

Juega a la botella preguntona con tus compañeros.

¿Kiátú métsivá 
memúnáa májchoháñe? 

0122p084
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Méwaajácú ínehjí memúnáa 
májchoháñe meímilléne

Íhjyuú 3
Situación 3

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dólloháñe. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Kiá tsiíme? 
¿Dónde están las niñas y los niños?

¿Iiná meenúme? 
¿Qué están haciendo?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Ínehjí úújetsóme? 
¿Qué están mostrando?

¿Iiná walle pihchúcunú? 
¿Qué carga la mujer?

¿Ínéhji májchoháñé ú imílléhi? 
¿Qué alimentos te gustan?

Reconocemos los alimentos propios que nos gustan

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Escucha la canción y conoce el significado de las expresiones. 

¿Iiná memúnáa 
májchotu ú imílléhi? 

¿Qué alimentos propios 
te gustan? 

Ó imíllé cúdsiha Me gusta la piña.

¿Tsiiñe iiná ú 
imílléhi?

¿Otro alimento que te 
gusta?

Téhdure ó imíllé 
amómeke.

También me gusta el 
pescado.

¿Áánetu ado? ¿Y de las bebidas?

Cáhgúnuco. La cahuana.

Cúdsiha Piña 

Amóóbe Pescado

Mémeúúne Pijuayos

Cáhgúnuco Cahuana  

Majcho Comida 

Ado Bebida  

Lléébo majtsíjyu, ááne waajácú iiná nééiyóné íhjyúhañe íjkyane. 

¿Iiná memúnáa májchotu 
íkyooca ú imíllé? 

Teene u ímílléhajchíi íllu diñe 
múúhake.

Ó imíllé, ó imíllé cúdsiha o 
llééneki.  

Ó imíllé, ó imíllé amóóbeke 
o dóókií. 
 
Ó imíllé, ó imíllé mémeúúné 
o májchoki. 

Ó imíllé, ó imíllé cáhgúnuco 
o ádoki. 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0123p087



88

Díñe díñahbévajtéké kééne májchó éhnííñevu u ímilléne. 

Los niños salen al patio. Se forman grupos y cada integrante menciona lo 
que le gusta comer. Dibujan las respuestas de sus compañeros. Luego se 
forman nuevos grupos y presentan sus dibujos. Intercambian información.

Lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá díñahbévajtéma.
Escucha nuevamente la canción y cántala con tus compañeros.

Menciona ante tus compañeros los alimentos que más te gustan.

0123p087
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Méiicú muhdú mebóónénúneri
Jugamos al intercambio de alimentos

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1 3

2 4

¿Iiná wálléhwu meenú?  
¿Qué hace la niña?

¿Íiná llíjkyáneúvú nééne nééva 
méme? 
¿Qué fruto es de color amarillo?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Kiá újihi? 
¿Dónde está el plátano?

¿Íiná ájtyúváneúvú nééne nééva 
méme? 
¿Qué fruto es de color verde?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo íhjyuú, ááne íhjyúhañe ú 
waajácuú oonóvaháñejtééveri. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo y reconoce la expresión que corresponde a 
cada imagen. 

¿Ínéhji májchoháñé ú 
waajácú? ¿Qué alimentos conoces? 

Ó waajácú mááhoó. Yo conozco el casabe.

¿Ínéhji májchoháñé 
mehájkímuma 
méácújcutsí?

¿Qué alimentos se 
comparten con los 
parientes?

Méácújcutsí éécone. Compartimos carne.

Méácújcutsí lleenéháñe. Compartimos frutas.

¿Múijyú méácújcutsí 
majchóháñe?

¿Cuándo se comparten 
alimentos?

Mítyane majcho 
íjkyáijyu. Cuando hay abundancia.

Wañéhjí íjkyáijyu. Cuando hay fiesta.

Waajácú Conocer

Mááhoó Casabe

Aáho Macambo

Coómi Ungurahui

Mííjille Copal huayo

Cúdsiha Piña

Amóóbe Pescado

Meéme Pijuayos

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0124p090
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Míítyétsíkyutsa meníjkyó majchóháñe (aáho, coómi, mííjille, 
cúdsiha, amóóne, meéme), ááne duhjétsó díñahbévajtéke.

Méácujcátsí díñahbévajtémá uhné u méénunéhji.

En pareja, moldea con greda los alimentos (macambo, ungurahui, copal huayo, piña, 
pescado, pijuayos) y muéstralos a tus compañeros.

Intercambia tus productos con tus compañeros. Usa las expresiones aprendiste.

Los niños salen al patio. Se forman dos grupos. Ambos grupos tienen productos. 
Cada integrante del grupo dice el nombre del producto que está intercambiando: 
diéllevu ó tivá mááhoó ‘traigo para ti el casabe’, tehdújuco, ihyo aaho diwáábyuta 
‘gracias, este macambo es para ti’. Finaliza el intercambio cuando todos hayan 
participado mencionando el nombre de los productos. 
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1

52

63

4¿Ínehjíjucó mewáájacúne? 
¿Qué hemos aprendido?

¿Ínéhji májchó ú waajácú? 
¿Qué alimentos conoces?

¿Kiátú métsivá ténehji? 
¿De dónde los traemos?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Ínehjí májchó ú imíllé? 
¿Qué alimentos te gustan?

¿Kénehjí métsivá bájú pañétu? 
¿Cuáles traemos del monte?

¿Kénehjí métsivá úmihé pañétu? 
¿Cuáles traemos de la chacra?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Waája 7
Experiencia de aprendizaje 7

Méihjyúvájcatsí méijkyátsíí 
amómedítyu

Conversamos sobre los peces de nuestra zona

Íveekí mewáájane
Propósitos de aprendizaje

Ú waajácuú kéné amómeké mellííñajááne. Reconocer los peces que pescamos.

Ú úúbálleé kétsihjírí amómeke éhnííñevu 
meájtyumíne.

Compartir información sobre los lugares donde 
están los peces.

Ú neé kééné amómeké éhnííñevu meímilléne. Expresar información sobre los peces que nos gus-
tan.



94

Méihjyúvájcatsí ínéhjí amómeké 
metáávane méhcóómiyi
Conversamos sobre qué peces pescamos en la comunidad

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

63

¿Kiá míamúnaa? 
¿Dónde están las personas?

¿Iiná walléémú meenú? 
¿Qué hacen las mujeres?

¿Muuté amómeké ú iité? 
¿Qué hacen los hombres?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Múúhañéhjí llaaríwari? 
¿Quiénes están en la llaaríwa?

¿Iiná llaaríwá úníuri? 
¿Qué hay cerca de la llaaríwa?

¿Muuté amómeké métaavá? 
¿Qué peces pescamos?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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¿Muuté amómeké 
métaavá? ¿Qué peces pescamos?

Métaavá cuhrímuke, 
wáhtsake. 

Pescamos zúngaros, 
carachamas.

Téhdure lliáámuke, 
íñikye, wájkyoke. 

También bocachicos, 
sabalillos, palometas.

Tsáijyu aráámyuke, 
péérímuke, míímike.

A veces bujurquis, fasacos, 
lisas.

Táácááni taavá 
úhllémuke, níjtyake. 

Mi papá pesca añashúas, 
pirañas.

Naaníú tsivá 
cámáhráke, ánómuke, 
dáhóómuke.

Mi tío trae mojarras, bagres, 
tucunarés.

Ó imílle ájíjtáhima 
caacáuke.

Me gusta el bocón y el pez 
novia.

Cuhríba  Zúngaro

Wáhtsaji Carachama

Lliáhba Bocachico

Íñiji Sabalillo

Wájkyoji Palometa

Arááyu Bujurqui

Péérihyo Fasaco

Míímiba Lisa

Uhlle Añashúa

Níjtyaji Piraña

Cámáhrawa Mojarra

Ánou Bagre

Dáhojpa Tucunaré

Ájíjtahi Bocón

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo majtsíjyu, ááne waajácú 
íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones. 

¿Muuté amómeke díhkyóómiyi 
taaváme?

Panévá amómeke táhcóómiyi 
taavámé.

Cuhrímuke, wáhtsake, lliáámuke, 
íñikye, wájkyoke, aráámyuke, 

péérímuke, míímike.

Úhllémuke, níjtyake, cámáhráke, 
ánómuke, dáhóómuke, ájíjtake, 

caacámuke, úútsiyóke.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0125p095
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Díhcu tállíyiácori diñahbévajtéma.

El profesor elabora una ruleta con las imágenes de los peces de las expresiones. 
La coloca en un lugar apropiado para girarla. Luego cada niño gira la ruleta y, 
cuando se detiene, dice en voz alta el nombre del pez.

Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe majtsíjyu, ááne majtsívá 
díñahbévajtéma.
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la canción de la página 95 y cántala con 
tus compañeros.

Juega a la ruleta con tus compañeros.

0125p095
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Méwaajácú kiá amómeke méájtyumí
Identificamos los lugares donde se encuentran los peces

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1

42

3¿Múúhañéhjí mííné pañe? 
¿Quiénes están en la canoa?

¿Iiná wajpi meenú wáñúúwari? 
¿Qué hace el hombre con la flecha?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná walle úújetsó? 
¿Qué está mostrando la mujer?

¿Aca íhya kiá amómé? 
¿Dónde estarán los peces?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo kiá amómeke meájtyúmínetu 
Pacúí nééneé, ááne waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha lo que dice Pacúi sobre los lugares donde se 
encuentran los peces y conoce el significado de las expresiones. 

¿Kiá méájtyumí 
amómeke?

¿Dónde encontramos 
peces?

Méájtyumí 
téhíwuúneri.

Los encontramos en las 
quebraditas.

¿Kiá tsítsihjírí 
ijkyáme?

¿En qué otros lugares 
viven?

Téhdure ijkyámé 
únémuma 
ímityáhíhjiyi.

También viven en cochas 
y  ríos grandes.

¿Kiá tsítsii ijkyáme? ¿En dónde más están?

Tsáijyu ijkyámé 
tééhíbojíneri.

A veces están en las 
tahuampas.

Ehdo amóme íjkya. Así viven los peces.

Kiá Dónde

Ájtyumí  Encontrar

Tsútsii Otro lugar

Úneu Cocha

Tééhíwu Quebrada

Teéhi Río

Tééhíbóji Tahuampa

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0126p098
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Tsiiñe lleebo kiá amómeke meájtyúmínetu Pacúí nééneé, ááne 
dañújcú uwáábolle mitya uwááboobe uke díllone.
Escucha nuevamente lo que dice Pacúi sobre los lugares donde se encuentran los peces y 
responde las siguientes preguntas de tu profesor.

Díhcu u íhjyúváneri díuwáábollema mitya diuwáábóóbema, 
téhdure díñahbévajtéma.

Los niños salen al patio. Se ubican en fila. El primero en participar menciona 
una expresión a un compañero, quien luego se la dice a otro compañero. Así, 
continúan los demás hasta que el último participante diga el mensaje en voz alta. 
El juego termina cuando mencionan todas las expresiones que aprendieron.

Juega al mensaje de voz (teléfono malogrado) con profesor y tus compañeros.

Métaavá cuhrímuke. 

¿Kiá méájtyumí 
amómeke?

¿Kiá tsítsihjírí 
ijkyáme?

¿Kiá tsítsii ulléme?

0126p098
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Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 3

2 4

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná uwááboobe meenú?  
¿Qué hace el profesor?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Iiná ávyéjúúbé taaba meenú? 
¿Qué hace la esposa del curaca?

¿Muuté amómeké ú imíllé? 
¿Qué peces te gustan?

Méwaajácú kééné amómeké 
meímilléne

Reconocemos los peces que nos gustan

Íhjyuú 3
Situación 3

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbe piáábori lleebo íhjyuú, ááne 
íhjyúhañe waajácú oonóvaháñejtééveri. 
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo y reconoce la expresión que corresponde a 
cada imagen.

¿Ínéhjí amómeké ú 
imíllé? ¿Qué peces te gustan? 

Ó imíllé wáhtsájike. Me gusta la carachama.

Téhdure dáhójpake. También el tucunaré.

Ímyeebe cuhríba. El zúngaro es sabroso.

Táátsííju imíllé 
íñíjike.

A mi mamá le gusta el 
sabalillo.

Táácááni imíllé 
ájítáhikye

A mi papá le encanta el 
bocón.

Wáhtsaji Carachama

Dáhojpa Tucunaré

Íñiji                        Sabalillo

Ájíjtahi Bocón

Táátsííjuú                    Mi mamá

Táácáánií Mi papá

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0127p101
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Dóhnova kééné amóóbeké éhnííñevu u ímílléébeke, ááne 
duhjétsó diñahbévajteke, uhné u wáájáné ihjyúháñéma. 

Díuwáábóóbé piáábori, tsiiñe lleebo íhjyuú, ááne míítyétsíkyutsa 
menújtso. 
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo y, en pareja, practica las 
expresiones.

Dibuja el pez que más te gusta y compártelo con tus compañeros. Usa las expresiones 
que aprendiste.

0127p101
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Méúúballé amómedítyú 
medíbóójámedítyu

Exponemos nuestros dibujos de los peces

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1 3

42

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná tsiime meenú? 
¿Qué hacen la niña y los niños?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná wajpi meenú úwáájiri? 
¿Qué hace el hombre con el hacha?

¿Iiná walle pihchúcunú? 
¿Qué está cargando la mujer?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lleebo muuté 
amómeke íhkyóómiyi ditye táávánetu Mayi úúballéne, ááne 
waajácú íhjyúhañe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha lo que dice Mayi sobre los peces que pescan en su 
comunidad y conoce el significado de las expresiones. Recorta y pega los dibujos de la 
página 139.

¿Muuté amómeke 
díhkyóómiyi 
taaváme?  

¿Qué peces pescan en tu 
comunidad?

Táhcóómiyi taavámé 
cuhrímuke.

En mi comunidad pescan 
zúngaros.

Téhdure taavámé 
wájkyoke.

También pescan 
palometas.

Tsaate taavá 
míímike. Algunos pescan lisas.

Tsáijyu taavámé 
íñikye. A veces pescan sabalillos.

Tahdíú taavá 
péérímuke. Mi abuelo pesca fasacos.

Ó taavá aráámyuke. Yo pesco bujurquis.

Amóme Peces 

Cóómií Comunidad

Taaváme Pescan

Cuhríba Zúngaro

Wájkyoji Palometa

Arááyu Bujurqui

Péérihyo    Fasaco

míímiba

íñiji

wáhtsaji

arááyu

lliáhba

wájkyoji

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0128p104
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Kíjtyu amóóbeke íñújúíkyówatu.

Uhné u kíjtyúné amóóbeke duhjétsó díñahbévajtéke, uhné u 
wáájáné ihjyúháñéma. 

Elabora un pez de topa. 

Presenta el pez tallado a tus compañeros. Usa las expresiones que aprendiste.
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1

52

63

4¿Kiáhjí amómé ijkyá? 
¿En qué lugares viven los peces?

¿Ííné amómeké ú waajácú? 
¿Qué peces conoces?

¿Muuté amómeké métaavá? 
¿Qué peces pescamos?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿A amóóbécóba ú waajácú? 
¿Qué pez grande conoces?

¿Iina ú imílléiyá u waajacúné 
amómedítyu?
¿Qué te gustaría saber sobre los peces?

¿Muuté amómeké ú imíllé? 
¿Qué peces te gustan?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Waája 8
Experiencia de aprendizaje 8

Menéé ínehjí bájú pañétú 
meújcunéhji

Mencionamos los productos del monte

Íveekí mewáájane
Propósitos de aprendizaje

Méwaajácú bájú pañe óóvetáháñe. Reconocer los productos del monte.

Méwaajácutsó íínetú bájú pañétú metsívanéhjí 
meke píaabóne. 

Compartir información sobre la utilidad de los pro-
ductos del monte.

Ú neé ínéhji óóveháñé wahpéjté májchone. Expresar información sobre los productos que co-
men las aves.
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Menéé bájú pañetú meújcunéhji
Identificamos los productos del monte

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóóbe 
dílloháñé. 

1 4

2 5

6
3

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná wajpi iité? 
¿Qué mira el hombre?

¿Iiná wallee meenú? 
¿Qué hace la mujer?

Íhjyuú 1
Situación 1

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Múúbé wahpéébé ííñújíhallúri? 
¿Qué ave está sobre la tierra?

¿Kiá íívaá? 
¿Dónde está el guacamayo?

¿Ínehjí bájúenéhjí ú waajácú?
¿Qué productos del monte conoces?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
Ahora sí, vamos a aprender a hablar en nuestra lengua bora.
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¿Iiná bájú pañétú 
meújcune ú waajácú?

¿Qué producto del monte 
conoces?

Ó waajácú ááwáké. Conozco la perdiz.

Téhdure tájcuke También al majás.

Muurá íjkyaabe 
llihpye. Pues hay ratón.

Ijkyáné tóókehe Hay shapaja.

Ájpake méujcú 
íñéhébatu.

Sacamos suris del tronco 
caido del aguaje.

Téhdure ó waajácú 
iñe.

También conozco el fruto 
del aguaje.

Bájuú  Monte

Tóókehe Shapaja

Íñehe Árbol de aguaje

Llihpye Ratón

Tajcu Majás

Ajpakyo Suri

Iñe Fruto de aguaje

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lleebo íhjyúvajcátsi, 
ááne waajácú ihjyúhañe. Ááne 145 páginatú 153 paginavú 
kíhdyáhínúne díhyúmivu píkyameíñe nujtso iámeke.
Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo y conoce el significado de las expresiones. 
Luego, recorta y usa las máscaras de la página 145 hasta la página 153 y juega a 
representar animales del monte.

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0129p109
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Lléébo dillóháñe, ááne dañújcu.

Los niños salen al patio. El primero en participar hace una pregunta a un   
compañero, quien responde y, luego, hace también una pregunta a otro 
compañero. Deben mencionar todas las expresiones que aprendieron.

Recorta las tarjetas de la página 155-159 para mostrarla cuando respondas.

Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori tsiiñe lleebo Mayímá 
Lliíhyo íhjyúvájcatsíñe, ááne nujtso díñahbévajtéma. 
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Mayi y Lliíhyo, y 
practícalo con tus compañeros.

Escucha las preguntas y responde.

¿Iiná tsiiñe bájú 
pañétú meújcune 
ú waajácú? 

¿Iiná bájú pañétú 
meújcune u 
wáájácú?

0129p109
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Méwaajácú ííñetú bájútu meújcune 
meke píaabóne

Reconocemos la utilidad de los productos del monte

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe.

1 4

5

6

2

3

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Iiná náhjíhemúnáajpi úújetsó? 
 ¿Qué muestra el comerciante?

¿Iiná walle cápáyoácó? 
¿Qué intercambia la mujer?

Íhjyuú 2
Situación 2

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Íveekí cúúmújíke áhdoóbe? 
¿Para qué compra al motelo?

¿Íveekí úverújtsi méimíllé?  
¿Para qué usan la canasta?

¿Íínetú bájútu meújcune píaabó? 
¿De qué sirven los productos del 
monte?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo íínetú báju pañétu meújcunéhjí 
meke píaabóné Llihñéí nééneé, ááne waajácú íhjyúhañe. 
Díhcatétsó 143 páginatú íjkyáne nááveháñe.
Con ayuda de tu profesor, escucha lo que dice Llihñéi sobre la utilidad de los productos del 
monte y conoce el significado de las expresiones.  Pega las imágenes de la página 143.

¿Íínetú bájútu 
meújcune meke 
píaabó?

¿Para qué nos sirve el 
producto del monte?

Íñéhe néévá mélleené. El fruto de aguaje es 
comestible.

Téhdure méuménú 
cahgúnuco.

También agregamos a la 
cahuana.

Tóóllíutu meádó 
meméénú.

Del huasaí hacemos 
bebidas.

Tóllíújiwáánetu mehja 
mémijcónúhi.

De la ripa del huasaí 
cercamos la casa.

Tóóllíullííhyó 
mémajchóhi.

La chonta del huasaí se 
come.

Métsivá méénikye, 
ájpake, llééuke. 

Traemos sajino, suri, 
carachupa.

Medóó téhdure 
ménahjíhenú. Se come y se vende.

Iñe Aguaje

Cahgúnuco                                   Cahuana

Tóóllíuji Huasaí

Tóóllíújiwa                  Ripa 

Tóóllíullííhyo   Chonta

Meéni Sajino

Ájpakyo Suri

Lleéu Carachupa

para comer para vender para beber

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0130p112
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Díuwáábóóbé piáábori, lléébo tsiiñe íínetú báju pañétu meújcunéhjí 
meke píaabóné Llihñéí nééneé, ááne dañújcú dílloháñe. 
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente lo que dice Llihñéi sobre la utilidad de los 
productos y responde las preguntas.

Diñe díñahbévajtéké ínehjí éhnííñevu u ímilléné u májchone, 
uhné u wáájáné ihjyúháñéma.

Se forman grupos y cada integrante menciona lo que le gusta comer. Dibujan las 
respuestas de sus compañeros. Luego se forman nuevos grupos y presentan sus 
dibujos. Intercambian información.

Los niños salen al patio. Se ubican 
en fila. El primero de la fila menciona 
una expresión a un compañero, quien 
luego se la dice a otro compañero. 
Así, continúan los demás hasta que el 
último participante diga el mensaje 
en voz alta. Juegan con todas las 
expresiones que aprendieron.

Comparte información con tus  compañeros sobre los alimentos que te gusta comer. Usa 
las expresiones que aprendiste.

0130p112
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Méwaajácú ínehjí wahpéjté májchone

Íhjyuú 3
Situación 3

Díhte oonóva, ááne dañújcú uwáábolle mitya uwáábóbe 
dólloháñe. 

1 4

2 5

63

¿Iiná ú iité naavétu? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Kiá nulle? 
¿Dónde está el tucán?

¿Iiná lloorámútsí meenú? 
¿Qué hacen los loros?

Observa el dibujo y responde las preguntas de tu profesor.

¿Kiá cúwaho? 
¿Dónde está la pucacunga?

¿Iiná tóhmiba meenú?
¿Qué hace el pájaro carpintero?

¿Ínehjí wahpéjté majchó?  
¿De qué se alimentan las aves?

Comprendemos de qué productos se alimentan las aves

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lléébo majtsíjyu, ááne 
íhjyúhañe waajácu. 
Con ayuda de tu profesor, escucha la canción y conoce el significado de las expresiones.

¿Ínehjí wahpéjté 
májchó? ¿Qué comen las aves? 

Nulle mehdó tóólliu. El tucán come huasaí.

Píícaji majchó 
úmehééne nééva.

La pava come frutos de 
los árboles.

Lloora majchó 
meéme. El loro come pijuayo.

Ííva majchó iñe. El guacamayo come 
aguaje.

Taaho dóó 
amóméwuúmuke

El martín pescador come 
pececitos.

Añu dóó tóócuta. El gallinazo come carne 
podrida.

Majchó Comer  

Nulle Tucán 

Píícaji Pava

Lloóra Loro  

Íívaá Guacamayo

Taáho Martín pescador

Añu Gallinazo

¿Ínehjí wahpéjté imíllé imyéhdone? 
Úmehééne nééva wahpéjté mehdóhí. 

Nulle imílléhí tóólliu imyéhdone.  
Píícaji imílléhí úmehééne nééva.  

¿Ínehjí wahpéjté imíllé imájchone?  
Úmehééne nééva wahpéjté majchóhi. 

Lloora imílléhí méémeu imájchone. 
Ííva imílléhí íñeho imájchone.  

¿Ínehjí wahpéjté imíllé idyóóneé?  
Amóméwuúmuke imílléme idyóóneé. 

Taaho imílléhí tsíhpawáké idyóóneé. 
Añu imílléhí tóócuta idyóóneé.
 

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario

0131p115
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori tsiiñe lléébo 
majtsíjyu, ááne majtsívá díñahbévajtéma.  
Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la canción de la página 115 y cántala con 
tus compañeros.

Díhcu dillóháñé u áñújcuneri díñahbévajtéma.

El profesor forma grupos de 4 y explica las reglas de juego. Cada grupo se 
pondrá un nombre bora. El profesor lee una pregunta y el equipo que levanta la 
mano primero responde. Cada respuesta correcta vale un punto. Gana el equipo 
que obtiene más puntos.

Juega con tus compañeros a responder preguntas.

¿Iiná lloora majchó?
¿Iiná nulle mehdó? 
¿Iiná taaho dóó?

0131p115
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Médilló méétáhdímuke mitya 
méétáállémuke ínehjí wahpéjté 

májchone
Preguntamos a las abuelas y los abuelos sobre la alimentación de las aves

Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne dañújcú 
dillóháñe. 

1

42

3¿Múha ujcú baáco? 
¿Quién recoge la uvilla?

¿Iiná wajpi tsajtyé?  
¿Qué lleva el hombre?

Íimítsíi 
Actividad interactiva

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Iiná tsíímene meenú? 
¿Qué hace el niño?

¿Kiá wahpéjte? 
¿Dónde están las aves?

Íkyooca ihdyu méwaajácuú meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori lleebo ínehjí bájú 
pañétú iújcúnéhjitu Lliihyo úúballéne, ááne waajácú íhjyúhañe.
Con ayuda de tu profesor, escucha lo que dice Manuel sobre los productos del monte y 
conoce el significado de las expresiones.

¿Ínehjí métsivá bájú 
pañétú?         ¿Qué traemos del monte?

Métsivá iñe. Traemos aguaje.

Téhdure úwaávya. También azúcar huayo.

Muurá idyé mííjille. Pues también copal huayo.

¿A éhdunéré métsivá? ¿Solo eso traemos?

Tsáhaá, métsivá 
múútsuma tóólliu.

No, traemos leche huayo y 
huasaí.

Tsáijyu métsivá 
ááwákeé. A veces traemos perdiz. 

Tsivá Traer

Iñe Aguaje

Úwaávya Azúcar huayo

Mííjille Copal huayo

Múútsuú Leche huayo

Tóólliu Huasaí

Ááwaá     Perdiz

Íhjyúháñema íhjyúviiúne
Expresiones y vocabulario
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Díuwáábolle mitya díuwáábóóbé piáábori tsiiñe lleebo Lliihyo 
úúballéne, ááne diñe bájútu metsíváne májchoháñe mémeháñe. 

Dóhnova bájú pañétú metsíváne májchoháñe, ááne duhjétsó 
díñahbévajtéke, uhné u wáájáné ihjyúháñéma.

Con ayuda de tu profesor, escucha nuevamente lo que dice Manuel y menciona los 
nombres de los productos del monte. 

Dibuja los productos comestibles del monte y preséntalos a tus compañeros. Usa las 
expresiones que aprendiste.

0132p118
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Lléébo díuwáábolleke mitya díuwáábóóbeke, ááne danújcú 
dillóháñe. 

1

42

3¿Ínehjí bájú pañe? 
¿Qué hay en el monte?

¿Ínehjí bájú pañétú méujcú? 
¿Qué obtenemos del monte?

Escucha a tu profesor y responde las preguntas.

¿Ínehjí wahpéjté majchó? 
¿De qué se alimentan las aves?

¿Íínetú bájútu metsívane meke 
píaabó? 
¿De qué nos sirven los productos del 
monte?

Dóhnova iiná éhnííñevu u ímilléné u wáájánéhjitu, ááne duhjétsó 
díñabévajtéke.
Dibuja lo que más te gustó aprender y compártelo con tus compañeros.

Ínehjíjucó mewáájacúne
Lo que hemos aprendido
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Ímí mewáájánélli íkyooca mémájtsívaá ímíjyuúri.
Por haber aprendido bien, vamos a cantar con alegría. 

Pímúúmúlleke ihbúcuíñúhi.
Tsiivúruji, tsiivúruji.
Íñáálleke, íñáálleke ihbúme jiia,
níjkyéjí lliiñétu ííjíívá.
 

0133p121
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Méwaajá bóóraju 1 es un material educativo que tiene como finalidad apoyar al docente 
en el desarrollo de la competencia “Se comunica oralmente en bora como segunda 
lengua”. El material contiene diversas actividades para el desarrollo de capacidades 
comunicativas orales de compresión, producción e interacción de los estudiantes.

Este material consta de ocho experiencias de aprendizaje (EdA) relacionadas con 
actividades socioproductivas o socioculturales propias del pueblo Bora. Cada EdA se 
desarrolla en un mes de trabajo y contiene tres situaciones comunicativas y una actividad 
interactiva. Así, cada semana, se desarrolla una situación o una actividad interactiva, 
según corresponda.

Para el desarrollo de las sesiones de la competencia oral, se propone el uso de 
metodologías activas. Se sugiere que los docentes consideren tres momentos claves 
para la planificación y desarrollo de sus sesiones de aprendizaje: inicio, desarrollo y cierre.

Para el desarrollo de las sesiones de la competencia oral, se propone el uso de 
metodologías activas. Se sugiere que los docentes consideren tres momentos claves 
para la planificación y desarrollo de sus sesiones de aprendizaje: inicio, desarrollo y cierre.

El primer momento o inicio consta de las dinámicas de inicio, el repaso de los aprendizajes 
desarrollados y la presentación de expresiones lingüísticas y vocabulario.

Orientaciones generales

Dinámicas de inicio. son ejercicios breves que preparan la mente y el cuerpo para 
estimular la atención y concentración: así se fomenta una mejor predisposición para 
el aprendizaje. Algunos ejercicios son el gateo cruzado, el espantado, los nudos, los 
ejercicios para los ojos, el Peter Pan, el Pinocho, el grito energético, entre otros. En el 
material, estas dinámicas se realizan luego de leer la frase  Íkyooca ihdyu méwaajácuú 
meíhjyuváné méhjúri bóórájuri.

Repaso de los aprendizajes desarrollados. es necesario para retomar brevemente 
lo avanzado en las sesiones anteriores y, así, afianzar el uso de las expresiones y el 
vocabulario de los estudiantes.

Luego, se hace presentación de expresiones lingüísticas y el vocabulario relacionados 
con la situación comunicativa o actividad interactiva. Para ello, se reproducen los 
audios



123

El segundo momento o desarrollo comprende la fijación del uso de expresiones 
lingüísticas y vocabulario, así como la producción creativa.

La fijación del uso de expresiones lingüísticas y vocabulario. se considera los 
distintos estilos de aprendizaje. Por ello, se recurre a variadas técnicas, como juegos, 
trabajos grupales, canciones, etc. Se busca que los estudiantes se comprometan con 
sus aprendizajes, interactúen entre sí, pero también que puedan tener un espacio 
para trabajar individualmente. En el material, este proceso se realiza en la tercera 
página de cada situación y de la actividad interactiva.

La producción creativa. está destinada a consolidar los aprendizajes desarrollados en 
las fases anteriores. Se caracteriza por generar en los estudiantes un uso espontáneo 
y creativo de las expresiones aprendidas. Por ello, se desarrollan variadas técnicas 
como sociodramas, juegos de roles, contrapunteos verbales, uso de títeres, etc. En 
el material, estas actividades se realizan en la tercera página de la situación o de 
la actividad interactiva. Además de las actividades planteadas en el material, se 
recomienda proponer otras en clase.

El tercer momento o cierre se concreta mediante un breve repaso de las expresiones 
lingüísticas trabajadas en el día, asimismo, se mencionan expresiones de despedida. 
Cada docente realiza este cierre en su sesión.

Al final de cada experiencia de aprendizaje, se considera una página para verificar que 
los estudiantes hayan fijado las expresiones lingüísticas y el vocabulario.

A continuación, se presentan los contenidos y algunas orientaciones sobre el desarrollo 
de cada una de las ocho experiencias de aprendizaje de Méwaajá bóóraju 1.

las veces que sean necesarias para que el estudiante, con ayuda de su profesor, 
comprenda y utilice las expresiones de manera contextualizada. En el material, este 
proceso se realiza en la segunda página de cada situación o de la actividad interactiva.
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Presentarse ante los demás es uno de los actos necesarios en el pueblo bora para, 
además de mostrar respeto, manifestar nuestra consideración hacia los demás. Este acto 
se realiza a través del saludo que en el pueblo bora se refiere a la vida y a la salud de 
la persona, como un gesto de cordialidad y afecto, sea esta un familiar, un amigo o un 
simple conocido. 
En esta primera experiencia, los estudiantes aprenderán a saludar y a presentarse en la 
lengua bora para interactuar con sus compañeros al expresar saludos y otras expresiones 
relacionadas con los miembros de su familia. 

Experiencias de aprendizaje de 
Méwaajá bóóraju 1

En la situación 1, los estudiantes escucharán un diálogo de dos personas que se 
saludan y, en parejas, practicarán los saludos en la lengua bora. Además, mediante el 
juego la ruleta humana, continuarán practicando.

En la situación 2, los estudiantes aprenderán a presentarse, mencionar su nombre, su 
edad y el nombre de su comunidad. Esto les permitirá participar en una conversación 
en la que puedan preguntar o responder sobre información requerida. Participarán 
en el juego mensaje de voz (teléfono malogrado), que consiste en que, en un grupo 
pequeño o grande, el profesor o profesara susurra al oído de un estudiante un saludo 
o una presentación para que este transmita el mensaje al siguiente estudiante, y este 
al siguiente, así sucesivamente hasta que el mensaje llegue al último estudiante. 

En la situación 3, los estudiantes aprenderán a brindar información sobre los miembros 
de su familia: mamá, papá, hermanos. Escucharán una canción y participarán en el 
juego la ronda de preguntas y respuestas para seguir practicando las expresiones 
requeridas en lengua bora. 

En la actividad interactiva, los estudiantes se dibujarán en una hoja de papel y, luego, 
presentarán su dibujo ante sus compañeros, usando las expresiones aprendidas en 
las situaciones anteriores. 

1. Méwaajácútsómeí ménahbévajté úmiwávu
    Nos presentamos ante nuestros compañeros
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En la casa hay muchos objetos que pueden ser elaborados por nosotros mismos o que 
son adquiridos de las tiendas comerciales. Es necesario que los niños conozcan la utilidad 
de estos objetos para que puedan valorarlos, cuidarlos y usarlos adecuadamente, así 
como limpiarlos o lavarlos y guardarlos en el lugar apropiado para el próximo uso. 
En esta experiencia, los estudiantes, además de conversar sobre el por qué y cómo se 
obtienen estos objetos, mencionarán, en lengua bora, los nombres y la utilidad de cada 
uno de ellos. Además, vivirán la experiencia de realizar modelados en greda y tallados en 
topa de estos objetos para exponerlos ante sus compañeros de aula. 

En la situación 1, los estudiantes adivinarán el nombre de un objeto de la casa y, luego, 
crearán adivinanzas en lengua bora sobre dichos elementos. Al participar del juego 
¡a adivinar!, los niños tendrán que estar muy atentos para comprender y responder la 
adivinanza.

En la situación 2, los estudiantes, a través de conversaciones, continuarán reconociendo 
los objetos que hay en la sala de su casa. Asimismo, en el patio, formarán una ronda 
y responderán las preguntas del profesor, además, podrán preguntar y responder 
interrogantes sobre los objetos que hay en la sala de su casa.

En la situación 3, los estudiantes practicarán una canción sobre la utilidad de los 
objetos de la casa. Además, realizarán dibujos a fin de que mencionen, en lengua 
bora, el nombre y la utilidad de los objetos.

En la actividad interactiva, los estudiantes usarán greda y topa para realizar modelados 
y tallados de los objetos que hay en su casa. A través de estas actividades, los niños 
usarán las expresiones aprendidas en las situaciones anteriores.  

2. Menéé íínetú mehjá pañe íjkyanéhjí meke píaabóne
     Mencionamos la utilidad de los objetos de la casa
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Dentro de la maloca bora, se ven objetos importantes que son hechos por el hombre y 
por la mujer, de acuerdo con las necesidades de ambos y de las demás personas que 
entran a la maloca. Entre ellos, está el manguaré, el pilón, la boa de madera (‘llaaríwa’), el 
armazón triangular (‘mámuíhkyu’), el tiesto, el tipití, la canasta y otros.
En esta experiencia, los estudiantes conversarán sobre los objetos que hay dentro de la 
maloca y mencionarán, en lengua bora, el nombre de cada uno de ellos. 

En la situación 1, los y las estudiantes escucharán una canción que se refiere a los 
objetos que hay dentro de la maloca. Luego, conversarán con sus compañeros sobre 
los usos de cada objeto.

En la situación 2, los estudiantes aprenderán los nombres de los materiales con los 
que está construida una maloca. Tendrán la oportunidad de practicar a cantar una 
canción referida a esos materiales. Luego, conversarán sobre cómo participan el 
hombre y la mujer en la construcción de la maloca, además, responderán preguntas 
sobre el tema.

En la situación 3, los estudiantes aprenderán sobre la utilidad de los objetos que 
hay dentro de la maloca. Escucharán un diálogo que les permitirá participar en una 
conversación preguntando y respondiendo las interrogantes del profesor y la de sus 
compañeros. Asimismo, realizarán dibujos sobre los objetos y su utilidad.

En la actividad interactiva, los estudiantes presentarán los objetos que hay en la 
maloca a través de dibujos. Elegirán los objetos que más prefieren, lo dibujarán y 
presentarán ante sus compañeros usando las expresiones y el vocabulario aprendidos. 

3. Méihjyúvájcatsí báhjá já pañe íjkyánéhjitu, íínetú meke píáábonéhji
Conversamos acerca de los materiales de los que están hechos los objetos 
de la maloca y su utilidad
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La cosecha es una de las principales actividades del pueblo bora. Hoy en día, en diversas 
comunidades, a diferencia de antes, se observa que no hay mucha producción, por ende, 
hay pocas cosechas; incluso, hay varias especies de cultivos que han desaparecido.
En esta experiencia, los estudiantes aprenderán sobre los productos que se cosechan en 
la comunidad y sobre aquellos que han desaparecido y por qué razones.

En la situación 1, los estudiantes escucharán una historieta en la que se mencionan 
los productos que se cosechan en la comunidad y responderán algunas preguntas 
sobre el tema. De igual forma, conversarán sobre las especies que ya no se cosechan. 
Al participar del juego la ronda de preguntas y respuestas, podrán practicar los 
nombres de los productos que se cosechan. 

En la situación 2, los estudiantes, a través de la práctica de trabalenguas, aprenderán 
los nombres de los materiales que se emplean en la cosecha de productos de la 
chacra, también tendrán la oportunidad de crear trabalenguas sobre dichos objetos 
y los compartirán ante sus compañeros. El profesor deberá apoyar a los estudiantes 
en la creación de los trabalenguas cuidando que sean cortos y sencillos.

En la situación 3, escucharán un diálogo sobre las personas que ayudan en la cosecha. 
Luego, practicarán el diálogo en lengua bora. Además, practicarán las expresiones y 
el vocabulario al participar del juego mensaje de voz (teléfono malogrado).

En la actividad interactiva, los estudiantes crearán adivinanzas con los nombres de 
los materiales que se usan en la cosecha, después de escuchar una adivinanza sobre 
la canasta. Además, dramatizarán con sus compañeros la actividad de la cosecha. 

4. Méihjyúvájcatsí ínéhji bájtsoháñé méhcóómí pañe meújcune
Conversamos sobre los productos que cosechamos en la comunidad



128

La caza es una de las principales actividades del pueblo bora. Esta ha disminuido debido 
a que ya no existe abundancia de animales y aves, por la depredación de los bosques 
comunales por parte de personas extrañas y de los mismos comuneros. 
En esta experiencia, los estudiantes aprenderán sobre los instrumentos que se usan para 
cazar animales, así como las razones que provocan la escasez de las diferentes especies 
de animales y aves que son la principal fuente de alimentación y de ingresos a través de 
la comercialización. 

En la situación 1, los estudiantes aprenderán los nombres de los instrumentos de caza. 
Podrán escuchar y practicar un diálogo en lengua bora sobre dichos instrumentos. Al 
participar en un juego, podrán entrevistar a sus compañeros para recabar información 
sobre los instrumentos de caza.

En la situación 2, los estudiantes aprenderán a describir los instrumentos de caza, 
escucharán una canción sobre los materiales con que se elaboran las diversas trampas 
para atrapar animales. Practicarán una canción en lengua bora y responderán las 
preguntas del profesor respecto al tema.

En la situación 3, los estudiantes aprenderán sobre los lugares donde se colocan las 
trampas para cazar. Para ello, primero escucharán un diálogo sobre la ubicación de 
las trampas y, luego, practicarán y usarán las expresiones aprendidas a través del 
juego mensaje de voz (teléfono malogrado).

En la actividad interactiva, los estudiantes dramatizarán la actividad de caza con 
trampa. Primero, escucharán un diálogo sobre el nombre de las trampas que se usan 
para cazar animales y cómo se fabrican dichos instrumentos. Luego lo practicarán y 
. finalmente, dramatizarán la actividad. 

5. Méwaajácú ínéhjirí mellííñajááné iámema wahpéjteke
Reconocemos los instrumentos que usamos en la caza
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El pueblo bora cuenta con una diversidad de alimentos tradicionales propios que incluyen 
los diversos productos extraídos del monte y de la chacra, tales como animales, aves, 
peces, frutos del monte y los que se cosechan de la chacra. Todos son saludables porque 
son naturales. Muchos de estos productos ya no se encuentran en abundancia, además, 
los pobladores prefieren productos que consiguen en las bodegas, por ende, las niñas, 
niños y adolescentes ya no consumen los alimentos tradicionales. 
En esta experiencia, los estudiantes aprenderán cuáles son los alimentos tradicionales del 
pueblo bora y conversarán al respecto y reflexionarán sobre por qué ya no se consumen.

En la situación 1, los estudiantes reconocerán los alimentos propios del pueblo bora; 
para ello, escucharán un diálogo sobre los alimentos propios que conocen y, luego, 
lo practicarán en lengua bora. Dibujarán lo que han comprendido del diálogo y 
compartirán con sus compañeros.

En la situación 2, los estudiantes conocerán los lugares donde se consiguen los 
alimentos propios. Primero, escucharán un diálogo y, en parejas, lo practicarán en 
lengua bora. Continuarán la práctica mediante el juego la botella preguntona, que 
promoverá que todos los niños hablen. 

En la situación 3, los estudiantes mencionarán los alimentos propios que más les 
gustan. Primero, escucharán una canción sobre los alimentos tradicionales o propios 
de su preferencia. Luego, la cantarán en lengua bora y mencionarán dichos alimentos.  
Finalmente, en grupos mencionarán los alimentos que mas les gusta.  dibujarán las 
respuestas de su compañero y luego de formar nuevos grupos lo presentarán a otro 
compañero.

En la actividad interactiva, los estudiantes usarán las expresiones y el vocabulario 
aprendidos en el juego intercambio de alimentos. Para desarrollar el juego en parejas, 
modelarán alimentos con arcilla y, con ellos, socializarán los nombres de estos 
productos usando las expresiones aprendidas en lengua bora. 

6. Méájtyumi memúnáa májchoháñé
Identificamos los alimentos tradicionales
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La pesca es una de las actividades más antiguas que realiza el pueblo bora para 
proporcionar alimento a la familia. Generalmente, se pesca en las quebradas, ríos y cochas.
Antiguamente, había muchas formas de pescar, pero hoy en día ya no se practican 
muchas de esas formas porque fueron reemplazadas por la pesca con redes o mallas de 
pescar y los anzuelos.
En esta experiencia, los estudiantes aprenderán a brindar y pedir información sobre las 
diferentes especies de peces que se pescan en la comunidad.

En la situación 1, los estudiantes reconocerán los peces que se pescan en la comunidad. 
Primero, escucharán una canción sobre los peces, la practicarán y entonarán en 
lengua bora. Con el mismo fin, participarán en el juego de la ruleta. En este juego, los 
estudiantes permanecerán en silencio para escuchar las interrogantes y responder 
usando las expresiones y el vocabulario aprendidos en lengua bora.

En la situación 2, los estudiantes escucharán lo que dice Pacúi sobre los lugares 
donde se encuentran los peces y responderán preguntas sobre el tema. Además, 
realizarán el juego “mensaje de voz” (teléfono malogrado), usando las expresiones 
aprendidas en lengua bora.

En la situación 3, los estudiantes aprenderán a preguntar y responder sobre los peces 
de su preferencia. Para ello, primero escucharán un diálogo en el que se mencionan 
expresiones que nombran a los peces de su preferencia, lo cual les permitirá participar 
en una conversación en lengua bora preguntando y respondiendo sobre el tema. 
Finalmente, dibujarán el pez que más les gusta y lo compartirán con sus compañeros.

En la actividad interactiva, los estudiantes, apoyándose en el dibujo y tallado de 
peces, socializarán información sobre estas especies y el lugar donde se encuentran. 
Para ello, escucharán lo que dice Mayi sobre las diferentes especies de peces que se 
pescan en su comunidad y sobre la pesca tradicional.

7. Méihjyúvájcatsí méijkyátsíí amómedítyu
Conversamos sobre los peces de nuestra zona
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La recolección de los productos del monte es ampliamente realizada por los pobladores 
en las diferentes comunidades del pueblo bora, para la alimentación de la familia. Hoy en 
día, aunque hay mayor escasez, algunos productos que se recolectan en el monte son 
comercializados con el fin de obtener dinero para conseguir otros productos y bienes.
En esta experiencia, los estudiantes aprenderán a reconocer los productos que se 
recolectan en el monte, su utilidad y cuáles son alimentos de las aves. 

En la situación 1, los estudiantes identificarán los productos que se consiguen en 
el monte. Para ello, escucharán un diálogo sobre los distintos productos que se 
extraen del monte y lo practicarán en lengua bora. Además, responderán preguntas 
relacionadas con el tema.

En la situación 2, los estudiantes reconocerán la utilidad de los productos que se 
consiguen en el monte al escuchar lo que dice Llihñéi. Practicarán las expresiones y el 
vocabulario, clasificarán alimentos pegando en su cuaderno imágenes de productos 
que sirven para comer, para vender y para beber. Además,  practicarán las expresiones 
con el juego el telefono malogrado. Finalmente formarán grupos y cada estudiante 
mencionará en lengua bora lo que le gusta comer y dibujará las respuestas para 
presentarlas ante sus compañeros. 

En la situación 3, los estudiantes aprenderán una canción sobre los productos con 
que se alimentan las aves. En lengua bora, mencionarán el nombre de las aves y 
los productos que son su alimento cuando jueguen, entre compañeros, a responder 
preguntas. 

En la actividad interactiva, los estudiantes usarán las expresiones y el vocabulario 
aprendidos al interactuar con sus compañeros. Para ello, escucharán lo que dice 
Manuel sobre los productos que traemos del monte, presentado en un audio, y que 
incluye el nombre de los productos en lengua bora. También dibujarán los productos 
comestibles y presentarán sus imágenes ante sus compañeros usando las expresiones 
aprendidas.

8. Menéé ínehjí bájú pañétú meújcunéhji
Mencionamos los productos del monte
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La lengua bora (o bóóraá, como la llaman los hablantes) pertenece a la familia lingüística 
del mismo nombre y es hablada por el pueblo bora1 en la región Loreto, a orillas de los 
ríos Ampiyacu, Yahuasyacu y Zumún; también por el rio Momón, afluente del Nanay, y 
cerca de Iquitos, así como en el río Putumayo, frontera entre Perú y Colombia. 
La lengua bora posee dos tonos: alto y bajo, como el sonido del manguaré (instrumento 
de comunicación). El tono alto se indica con una tilde sobre la vocal y el tono bajo no se 
marca. Todas las sílabas llevan un tono alto o un tono bajo. 

El tono es muy importante en la lengua bora, porque en muchos casos las formas 
gramaticales se distinguen solamente por este elemento. 

El orden de las partes de la oración es de tipo sujeto, verbo y objeto (SVO).

La lengua bora es una lengua aglutinante porque las palabras se forman uniendo 
unidades con significado independiente o morfemas. La raíz lleva el principal significado 
y es modificada por prefijos, que se ubican antes de la raíz; y sufijos, que se ubican 
después. En el bora, el número de sufijos es mayor que el de prefijos, como se observa 
en los ejemplos: 

En la lengua bora, los sustantivos son de tres clases: concretos, abstractos y locativos. 
Los sustantivos concretos son animados e inanimados. En la clase animada se distinguen 
los géneros masculino y femenino. Ejemplos:

1 Según el censo nacional de 2017, son 1151 hablantes de la lengua bora. Sin embargo, el Ministerio de 
Educación solo ha registrado 748 y el Ministerio de Cultura estima que son 781 los hablantes de bora en la 
zona nororiental de la región Loreto.

Una mirada a la lengua bora

úverújtsi  canasta                       úvérújtsíkyoba canasta grande 

oohííbye   perro                       Oohííbyé majchoó.    El perro come.

cáraca   gallo o gallina cáracámútsi    dos gallos

cáracámééwa gallina tácáracámééwáwu mi gallina pequeña

tácáracámééwá mi gallina cáracámú más de dos gallinas

meéni sajino 
(S. concreto animado)             mútsíítsiva fruto de caimito 

(S. concreto inanimado)

áwacúnu bostezo/bostezar 
(S. abstracto) pañe  dentro/interior 

(S. locativo)

Aalle túú amóóbeke.    
             S      V        O

    Ella cocina un pescado.
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Los pronombres animados e inanimados son de 5 clases: personales, demostrativos, 
interrogativos, indefinidos y posesivos. A continuación, visualizamos los pronombres 
personales. 

Los calificativos son palabras que califican a personas, animales y cosas. Se forman 
agregando un clasificador a un adjetivo. Ejemplo:

Los adjetivos son palabras que modifican a los sustantivos, indican condición, cualidad 
o cantidad. El bora posee pocos adjetivos puesto que los calificativos también cumplen 
una función atributiva. Ejemplo:

Los verbos son palabras que expresan acciones, efectos de acciones o estados. Hay 
sustantivos que cambian a verbos al poner una tilde en la última vocal de la palabra. 

Persona Género Número

Primera Masculino
Femenino

Singular Dual Plural

Oó (yo)

Inclusivo Exclusivo Inclusivo Exclusivo

meé muhtsi
muhpi meé muúha

Segunda Masculino
Femenino uú (tú) ámuhtsi

ámuhpi ámuúha

Tercera Masculino
Femenino

diíbye (él)
diílle (ella)

diityétsi
diityépi diítye

ímiá uwáábo (enseñanza verdadera)             mítyane míamúnaa (mucha gente)

majcho comida ó majchó    yo como

ímiáábe el bueno (hombre o animal macho)          

ímiáálle la buena (mujer o animal hembra)          

ímiájtétsi los buenos (dos hombres o animales machos          

ímiáálle la buena (mujer o animal hembra)          

ímiájtépi las buenas (dos mujeres o animales hembras)         
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Los adverbios modifican principalmente a los verbos e indican manera, tiempo, lugar, 
duración, distancia, frecuencia y razón. Así se aprecia en los siguientes ejemplos:

Las conjunciones son palabras que sirven para enlazar palabras u oraciones. El bora 
posee conjunciones simples y compuestas.

Las interjecciones indican una reacción frente a una acción. Algunas interjecciones 
expresan el ánimo del hablante. Ejemplo:

En la lengua bora, dentro de la oración, se emplean partículas para llamar la atención, 
expresar sorpresa, pedir permiso, etc. Las más comunes son a y aca:

Asimismo, existen onomatopeyas que expresan sonidos, movimientos y características 
de personas, animales y cosas, al igual que emociones, como ávij, dooo y doj.

Ímí wáákímyeííbye. Él trabaja bien. (adverbio de manera). 

Péjcore eene méénúiíbye. Él lo hará mañana. (adverbio de tiempo)

Tsá dibye téhulle íjkyatú. Él no está allá. (adverbio de lugar)

Tsúúcajáa íjkyaabe aáhi. Él estuvo en la casa por mucho tiempo. (adverbio de 
duración)         

Tsíhyulle wáákímyeííbye.   Él está trabajando lejos. (adverbio de distancia)

Tsáijyúrée peebe téhullévu.  Él se fue allá sólo una vez. (adverbio de frecuencia)

Téénélli tsá tsíímene májchotú. Por eso el niño no come. (adverbio de razón)

¿A ú peé mityá áámú?  ¿Vas tú o va éste? (conjunción simple)

Tsáijyúi ó peé táiiñújivu.  Alguna vez iré a mi tierra. (conjunción compuesta)

La partícula a se usa para preguntar: ¿A ú peéhi? ¿Te vas?

La partícula aca se usa para 
preguntar, expresando incredulidad: ¿Aca ú peéhi? ¿Acaso te vas?

Új/júhúúú   sorpresa Chíj/chííí   admiración Ñóooo expresa  
alegría
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El bora (o bóóraá, en su propia lengua), es una lengua indígena de la Amazonía peruana.
 
Actualmente, esta lengua cuenta con un alfabeto oficial establecido mediante Resolución 
Ministerial N.° 512- 2015-MINEDU, del 2 de noviembre de 2015.

El alfabeto de la lengua bora consta de 26 grafías:  6 vocales y 20 consonantes.

Bóórájú caatúguhñáji
Alfabeto bora

a,  b,  c,  ch,  d,  ds,  e,  g,  h,  i,  i,  j,  k,  ll,  m,  n,  ñ,  o,  p,  r,  t,  ts,  u,  v,  w,  y

LAS GRAFÍAS Y SU NOMENCLATURA
Mayúscula Minúscula Nombre

A a áaá

B b béeé

C c tséeé

CH ch chéeé

D d déeé

DS ds dsíií
E e éeé
G g géeé

H h achéeé

I i íií

I i íií

J j Jótaá

K k káaá

LL ll élleé

M m émeé

N n éneé

Ñ ñ éñeé

O o óoó

P p péeé

R r érreé

T t téeé

TS ts étseé

U u úuú

V v véeé

W w wáaá

Y y yéeé
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A continuación, presentamos algunos ejemplos del uso del alfabeto bora.

Grafía Palabra Traducción
A,a añu gallinazo

B,b biirúmuji añuje

C,c cuúmu manguaré 

CH,ch chehkéu maraca

D,d dáhojpa tucunaré 

DS,ds dsiídsi dinero
E,e eóhba gavilán
G,g goróóji callampa

H,h hójtsií mano

L,l ihlle achuni

I,i ijcu paucar

J,j juúva trocha

K,k kíkiíjye murciélago

LL,ll llohcóba grillo grande

M,m miíne canoa

N,n nuúnu cachorro

Ñ,ñ ñahñáro shansho

O,o ohba ronsoco

P,p pehtsóco lechuza

R,r rejrému tingoteros

T,t tuúhi arcoíris

TS,ts tsojco nutria

U,u uhlle añashua

V,v vaaóji pájaro pico naranja

W,w wahráji cedama

Y,y yóóhií especie de loro





CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 
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Imágenes para recortar - Waája 1         Objetos de la casa

En una cartulina dibuja una maloca y pega los objetos.
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Imágenes para recortar - Waája 7                      Página 104  

Imágenes para recortar                   

Ímiñe

Ímiñe Ímiñe Ímiñe

Ímiñe Ímiñe

Usa estas imágenes cuando 
hayas terminado bien una atividad
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  Imágenes para recortar - Waája 7   Instrumentos de la caza 

En el monte de la página 165 pega los instrumentos de caza y los animales.





143

Pag. 61  stiker Nº 04Imágenes para recortar - Waája 8                       Página 112
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Máscara de carachupa - Waája 8            Página 109 



Lleéu
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Máscara de ratón - Waája 8                      Página 109 



Llihpye
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Máscara de perro - Waája 8                      Página 109 



Oohííbye
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Máscara de majas - Waája 8                    Página 109 



Tajcu



153

Máscara de sajino - Waája 8                     Página 109 



Meéni
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Tarjetas - Waája 8                                        Página 110 
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Tarjetas - Waája 8                                        Página 110 
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Tarjetas - Waája 8                                        Página 110 
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Aquí dibuja tu maloca
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Juego de memoria- Waája 7                             Peces

Recorta las tarjetas y juega con tus compañeros





Bóórájú caatúguhñáji

Y y

yóóhií

W w

wahráji

M m

miíne

N n

nuúnu

Ñ ñ

ñahñáro

O o

ohba

ijcu

chehkéu

P p

pehtsóco

R r

rejrému

T t

tuúhi

V v

vaaóji

U u

uhlle

Ts ts

tsojco

G g

goróóji

H h

hójtsií

I i

ihlle

I i J j

juúva

K k

kíkiíjye

Ll ll

llohcóba

A a

añu

B b

biirúmuji

C c

cuúmu

Ch ch D d

dáhojpa

Ds ds

dsiídsi

E e

eóhba

--

--

-

-

-- -

-

---

-

-

























 

El 22 de julio de 2002, los representan-
tes de las organizaciones políticas, reli-
giosas, del Gobierno y de la sociedad 
civil firmaron el compromiso de traba-
jar, todos, para conseguir el bienestar y 
desarrollo del país. Este compromiso 
es el Acuerdo Nacional.

El acuerdo persigue cuatro objetivos 
fundamentales. Para alcanzarlos, 
todos los peruanos de buena voluntad 
tenemos, desde el lugar que ocupemos 
o el rol que desempeñemos, el deber y 
la responsabilidad de decidir, ejecutar, 
vigilar o defender los compromisos 
asumidos. Estos son tan importantes 
que serán respetados como políticas 
permanentes para el futuro.

Por esta razón, como niños, niñas, 
adolescentes o adultos, ya sea como 
estudiantes o trabajadores, debemos 
promover y fortalecer acciones que 
garanticen el cumplimiento de esos 
cuatro objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que 
necesitamos los peruanos sólo se 
pueden dar si conseguimos una verda-
dera democracia. El compromiso del 
Acuerdo Nacional es garantizar una 
sociedad en la que los derechos son 
respetados y los ciudadanos viven 
seguros y expresan con libertad sus 
opiniones a partir del diálogo abierto y 
enriquecedor; decidiendo lo mejor para 
el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democra-
cia, es necesario que cada una de las 

personas que conformamos esta socie-
dad, nos sintamos parte de ella. Con 
este fin, el Acuerdo promoverá el 
acceso a las oportunidades económi-
cas, sociales, culturales y políticas. 
Todos los peruanos tenemos derecho a 
un empleo digno, a una educación de 
calidad, a una salud integral, a un lugar 
para vivir. Así, alcanzaremos el desarro-
llo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 
se compromete a fomentar el espíritu de 
competitividad en las empresas, es 
decir, mejorar la calidad de los produc-
tos y servicios, asegurar el acceso a la 
formalización de las pequeñas empre-
sas y sumar esfuerzos para fomentar la 
colocación de nuestros productos en los 
mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado 
Es de vital importancia que el Estado 
cumpla con sus obligaciones de manera 
eficiente y transparente para ponerse al 
servicio de todos los peruanos. El 
Acuerdo se compromete a modernizar 
la administración pública, desarrollar 
instrumentos que eliminen la corrupción 
o el uso indebido del poder. Asimismo, 
descentralizar el poder y la economía 
para asegurar que el Estado sirva a 
todos los peruanos sin excepción.

Mediante el Acuerdo Nacional nos com-
prometemos a desarrollar maneras de 
controlar el cumplimiento de estas políti-
cas de Estado, a brindar apoyo y difun-
dir constantemente sus acciones a la 
sociedad en general.

El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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